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TE DHENA PER SIGURINE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me
kujdes udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés nése shkaktohen Iéndime dhe déme nga
instalimi dhe pérdorimi i pasakté. Gjithmoné mbajini
udhézimet bashké me pajisjen, pér t'iu referuar né te
ardhmen.

SIGURIA E FEMIJEVE DHE PERSONAVE ME
PROBLEME

PARALAJMERIM
Rrezik mbytjeje, Iendimi ose gjymtimi té pérhershéem.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjeg
e sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndjesore
ose mendore 0se gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése ata mbikégyren nga njé i rritur 0se nga njé person
Q€ éshté pérgjegjés pér siguring e tyre.

Mos lejoni femijét té luajné me pajisjen.

Mbaijini té€ gjitha materialet e ambalazhimit larg fémijéve.
Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés gé ajo punon ose kur ftohet. Pjesét e prekshme
jané té nxehta.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguring e fémijéve, ju
rekomandojmé gé ta aktivizoni.

Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té kryhet nga fémijét
pa mbikégyrije.

A\ UDHEZIME PER SIGURINE

PERDORIMI o Pérdoreni vatrén aziatike vetém mbi njé
. vatér me induksion.
PARALAJMERIM « Pérdoreni kété pajisie né mjedis

Rrezik Iéndimi ose djegiesh. shtépiak.
* Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
vatre aziatike.

e Mos e pérdorni vatrén aziatike si
sipérfage pune ose pér té ruajtur sende.

Higni té gjithé paketimin.
Mos pérdorni njé vatér aziatike té
démtuar.



e Vatra aziatike dhe dorezat e saj mund té
nxehen kur jané né puné. Pérdorni
gjithmoné doreza pér ta lévizur vatrén
aziatike.

e Kthejini dorezat e vatrés aziatike nga
brenda, larg skajit anésor t€ pajisjes.

PARALAJMERIM
Rrezik zjarri ose shpérthimi.

¢ Mos e pérdorni aksesorin mbi vatrat e
gazit. Gazi mund té rriedhé.

® Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
l&shojné avuj té€ ndezshém. Mbani flakén
dhe objektet e nxehura larg nga yndyrat
dhe vajrat kur gatuani me to.

* Avuijt gé léshon vaji shumé i nxehté
mund té shkaktojné ndezje spontane.

e Vajii pérdorur, gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji gé
pérdoret pér heré té paré.

e Mos u pérpigni té fikni zjarre me ujé.
Shképutni pajisien dhe mbuloni flakén
me njé kapak ose batanije t& posagme
pér zjarre.

PARALAJMERIM
Rrezik démtimi i aksesorit.

* Mos e pérdorni vatrén aziatike mbi njé
vatér me rreze.

¢ Mos e lini vatrén aziatike bosh mbi
pllakén e nxehté.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

Ky set unik i vatrés aziatike pérdoret vetém
me pajisjet me induksion.

PERPARA PERDORIMIT TE PARE

Pastroni enét me ujé té ngrohté dhe agjent
pastrues pérpara pérdorimit t& paré.

PERDORIMI | PERDITSHEM

¢ Ju mund ta pérdorni aksesorin pa
probleme me zonat e gatimit Infinite dhe
diametra zone prej 180 mm dhe 210
mm.

¢ VVendosni mbéshtetésen né gendér rreth
zonés me induksion, dhe kémbét prej

SHQIP 3

* Mos pérdorni takéme ose gérryes té
mprehté té béré me materiale té mprehta
ose té forta (inoks, alumin, geramiké) pér
té kthyer ose pér té hequr ushgimin e
gatuar. Ne rekomandojmé takéme druri
pér gatim.

PARALAJMERIM
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos e Iéshoni vatrén aziatike mbi
mbajtése.

e Gjithmoné ngrijeni vatrén aziatike peshé
kur duhet ta I&vizni né sipérfagen e
gatimit. Pjesa e poshtme e vatrés
aziatike mund té shkaktojé gérvishtje t&
geramikés sé€ xhamit.

KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM
Rrezik démtimi i aksesorit.

* Mos e pastroni aksesorin né Enélarése.
Kjo mund t& démtojé veshjen kundér
ngijitjes.

* Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar aksesorin.

e Pastrojeni aksesorin me njé lecké té buté
té lagésht. Pérdorni vetém detergjent
neutral. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

Al ju ofron té gjitha avantazhet e gatimit me
vatér aziatike me fund té rrumbullakét, por
me shpejtésing dhe kontrollin e induksionit.

gome duhet té géndrojné mbi xhamin
geramik té pajisjes.
¢ \endoseni aksesorin mbi mbéshtetése.
e Aksesorin mund ta pérdorni mbi njé
pajisie me gaz, por mos e pérdorni me
mbéshtetésen. Nuk mund ta pérdorni
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mbéshtetésen me aksesorin mbi njé
pajisie me gaz.

UDHEZIME DHE KESHILLA TE NEVOJSHME

(veganérisht ato me pérmbajtje niseshteje),
Informacion mbi akrilamidet akrilamidet mund té pérbéjné njé rrezik pér
shéndetin.Pér kété arsye, ju késhillojmé té
E réndésishme Sipas zbulimeve té fundit gatuani né temperaturat mé té uléta dhe té
shkencore, nése e thekni ushgimin mos e thekni shumé ushaimin.

KUJDESI DHE PASTRIMI

Pastroni enét pas ¢do pérdorimi.
Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

Pastroni aksesorin me ujé té nxehté me
sapun dhe me njé furcé té buté ose
sfungjer
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NHOOPMALINA 3A CUTYPHOCT

BHUMaTenHo npoyeteTe NPeAOCTaBEHNTE MHCTPYKLMN NPeam UH-
cTanupaHe u ynotpeba Ha ypega. [pon3soauTensT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3@ HENpPaBMITHO MHCTanMpaHe 1 ynotpeda, NpeamnaBrkaHqu
OT HEMPaBMITHO W3MON3BaHe. BuHaru 3anaseaiite MHCTPYKUMUTE C
ypeza 3a 6baeLum cnpasku.

BE3OMACHOCT 3A [ELIATA 1 XOPATA C OrPAHUYEHN
CMNOCOBHOCTU

/N NPEOYNPEXOEHNE!
Puck OT 3agylaBaHe, HapaHsiBaHe Unu TPanHO yBpEXdaHe.

« To3n ypen moxe aa 6bae u3nonssaH oT Aela Hag 8-roanHa
Bb3PACcT, KakTO W NLa C HamaneHn QU3nNYeCcKn, CETUBHU U yM-
CTBEHV Bb3MOXHOCTW UnW nnla 6e3 onuT 1 No3HaHKs!, Camo ako
Te ca noA HabntogeHMe OT Bb3pacTeH UK NNLE, KOETO € OTro-
BOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocT.

* He nosBonsBanTe Ha gelata ga v urpasit ¢ ypega.

 CobxpaHsiBaiiTe BCMYKM OMAKOBBYHW MaTepuanui aaned ot geua.

« [laserte geuara u gomMalHuTe nobumMum ganed ot ypeaa, kora-
TO paboT¥ UnK KoraTo U3CTMBa. [JOCTLNHMTE YaCTU Ca ropeLLm.

* AKO ypeabT UMa MexaH13bM 3a 3aluTa oT Aela, npenopbyBa-
Me [a ro akTmempare.

* [lounctBaHeTo 1 NOAAPbLXKaTa He TpsibBa Aa ce U3BLPLLBAT OT
Aela, ako He ca nog Habntoaexue.

/N WHCTPYKLUMU 3A CUTYPHOCT

YNOTPEBA * He n3nonagaiite TuraHa kato pabotHa no-
BBPXHOCT UMM 33 ChXpaHeHue.
& MPERYMNPEXOEHKE! « T03 TUraH 1 HETOBMTE [PBXKKM CE HaropeLLs-
Puck oT HapaHsaBaHe v U3rapaHus. Bar no Bpeme Ha pabota. BuHaru uanonssari-

Te pbKaBULM, 33 18 PEMECTUTE TUraHa.
 He voromasaiite noBbeReH THrH + 3aBbpTeTe APbXKATa HA TUraHa HAaBbTpE, fa-
. pea ' ney oT pbba Ha ypepa.
+ W3non3Baiite TUraHa camo BbpXy UHAYKLMOH-
o Tz, A\ TPERTPEXTEHIE!

« M3non3saiite 1031 ypes B fOMALLIHA CPeaa. Puck oT nokap unu exennoais.
* He npomeHsiiTe cneuudukaLmuTe Ha TUraxa.

. OTCTpaHETe BCUYKWN ONaKOBKK.
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* He n3nonasgaiite Tasm NPUHAANEXHOCT BbPXY
ra3oB KOTIOH. [a3bT MoXe [a u3reve.

* HaropelLeH1Te MasHHI UK Macno Morar fa
Mpean3BuKaT BbannamMeHuMu napu. pbxre
nnambLu1Te UK HaropeLLeHTe NpeaMeTy aa-
1eY OT Ma3HUHM UMM Macso, KoraTo roTeuTe ¢
X

« [apuTe, kOMTO Ce 0CBOGOXAABAT OT MHOTO
HaropeLLeHoTO Macro, MoraT Aa MPUUMHST
CMOHTaHHO 3ananBaHe.

* M3Non3BaHoTo Macno, KOETO ChbpXKa XpaHu-
TEMHW 0CTaTbLM, MOXE fia NPUUYMHIA MOXap
NPy NO-HUCKM TeMMEepaTypy, OTKONKOTO Mac-
IOTO, M3MON3BAHO MbPBMS MbT.

* He ce onuTgaiite fa 3aracute noxap ¢ Boaa.
W3knioueTe ypesa OT en. Mpexa v nokpuiite
nnambLuTe C Kanak U1 OrHeyrnopHo ofearno.

& MNPEOYNPEXOEHUE!
OnacHocT oT noBpeaa Ha NpuHaaex-
HOCTTa.
* He n3nonasanTe TO31 TUraH BbPXY M3Mbysa-
LM NoYu.
* He octaBsiiTe TUraHa ga Bpu Ha CyXxo.

* He uanonaBaiite octpu npubopu unn cTupra-
Na HanpaBeHu OT OCTPY UMK TBBPAM MaTe-
puanu (Hepbxgaema ctomaHa, AnymMuHues,
KepamuyeH), 3a aa 06bpHeTE Unn npemaxHe-

OMNCAHWE HA YPE[LA

Toan YHUKanNeH KOMNneKkT Turadn cnenea aa ce
u3nonsea camo C MHOYKUMOHHK ypeaun.

MPEOV IMbPBATA YTNOTPEBA

MouuncTeTe roTBapck1Te ChAOBE C TOMMA BOAA U
noumMcTBaLY Npenapat npeau Nbpea ynotpeba.

BCEKMOHEBHA YIOTPEBA

+ MoxeTe fja u3non3asate Tasu NPUHALNEXHOCT
6e3 npobnem BbPXy 30HUTE 3a FOTBEHE
Infinite 1 30HM ¢ auameTsbp o1 180 Mm 1 210
MM.

+ CroxeTe NOCTaBKUTE B CPEAATA, OKONO WH-
AYKUMOHHATa 30Ha C ryMEHUTE KpayeTa BbpXy
KepaMUYHOTO CTHKIO Ha ypefa.

MONE3HW MNPEMNOPBKN N CbBETU

T€ CTOTBEHOTO sicTve. Hue npenopbyBame
[bPBEHV roTBapCKu MpuBopy.

& NPEAYNPEXOEHUE!
OnacHocT oT noepesa B ypeaa.

* He usnyckaiiTe TuraHa BbpXy CToMKaTa.

+ BuHaru noBguraiTe TuraHa Harope, Korato
TpsibBa 4a ro NpeMecTuTe Mo NOBLPXHOCTTA

3a roteeHe. [IbHOTO Ha TUraHa Moxe fja Haa-
packa CTbKroKkepammkaTa.

FPVXM Y MOYNCTBAHE
& MPEAYNMPEXEHVE!

OnacHocT OT noBpeaa Ha NpUHaaNex-
HoCTTa.
* He nouucTBaitTe NpUHAANEXHOCTTa B Cb0-
MWsiNHa MalumHa. Moxe fa ce noBpeay Hea-
neneaLLms Cnom.

* He nouucTsaiite NpuHaANEXHOCTTa Ypes Bo-
[A€H cnpeii unu napa.

+ [louncTBaliTe NPUHAANEXHOCTTA C HABNAXHe-
Ha Meka Kbpna. V13nonssaiite camo HeyTpan-
H¥ npenapatu. He u3nonaeaiite abpasveHm
npoaykTi, abpasuBHu CTbpranku, pa3TtBopy-
TENN UMK MEeTanH1 NpeameTy.

Tov By npegocTass BCUYKM NPEAMMCTBA Ha Tpa-
ONUMOHHMS TUraH C KPbIIIO ABHO, HO CbC CKO-
pOCTTa 1 KOHTPONA Ha UHAYKLMA.

+ Cnoxete NPUHAANEXHOCTTa BbPXy NOCTaBKa-
Ta.

+ MoxeTe fia M3non3eare NpuHaanexHocTTa
BbpXY ra30B yped, HO He W ¢ nocTaskaTa. He
MOXeTe ia W3non3gaTte nocTaskaTta ¢ npuHaa-
NEXHOCTTa BbPXY rasos ypes.



WHdopmauums 3a akpunamuan

BAXKHO! Cropep Hait-HOBUTE Hay4HU
u3crneaBaHus NpenuyaHeTo Ha xpawa, (ocobeHo
NPOZYKTH, ChbAbPXKaLLyW ckopbana), Moxe aa

PUXWN U NOYNCTBAHE

[MouncTBaiiTe rotBapckuTe CbOBe CNef BCska
ynotpeba.

BuHaru nsnonaseaiite roteapcku CboBe C noyu-
CTEHO OBHO.

lMoumncTBaiiTe NPUHAANEXHOCTTA C ropeLya cany-
HeHa Bofa 1 C Meka YeTka unu roba.

BBJITAPCKH 7

[0Befie 0 ONacHOCT 3a 3ApaBeTo nopaam
HannuneTo Ha akpunamuau. CnefoBaTenHo,
npenopbyYBaMe fja ce roTB1 NPu Bb3MOXHO Hail-
HUCKW TEMMEPaTYpU U XpaHUTe Aa He ce
npenuyat npekaneHo MHOro.
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INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte isporuc¢ene
upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno postavljanje i
uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oSte¢enja. Upute uvijek Cuvajte

s uredajem, za buduce potrebe.

SIGURNOST DJECE | SLABIJIH OSOBA

UPOZORENJE

Opasnost od gusenja, ozljede ili trajne nesposobnosti.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom
odrasle osoba odgovorne za njihovu sigurnost.

* Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

 Svu ambalazu Cuvajte izvan dohvata djece.

* Djeci i kuénim ljubimcima ne dozvoljavajte priblizavanje uredaju
dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni dijelovi su vruéi.

* Ako je uredaj opremljen sigurnosnom blokadom za djecu, prepo-

rucujemo da je ukljucite.

« Cicenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nad-

Zora.

/N SIGURNOSNE UPUTE

UPOTREBA

UPOZORENJE
Opasnost od ozljede ili opeklina.

+ Odstranite svu ambalazu.
* Ne koristite oSteceni wok.

+ Wok upotrebljavajte samo na indukcijskoj
ploCi za kuhanje.

+ Ovaj uredaj koristite u ku¢anstvu.
+ Ne mijenjajte specifikacije woka.

+ Wok ne koristite kao radnu povrsinu ili za ¢u-

vanje stvari.

+ Wok i njegove rucke zagrijat ¢e se tijekom ra-
da. Za pomicanje woka uvijek koristite rukavi-

ce.

+ Okrenite ru¢ku woka prema prema unutra, $to
dalje od ruba uredaja.

UPOZORENJE
Opasnost od pozara ili eksplozije.

+ Pribor ne koristite na plinskom prstenu. Moze
dodi do istjecanja plina.

+ Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu stvoriti
zapaljive pare. Plamen ili zagrijane predmete
drzite dalje od masti i ulja kad kuhate s njima.

+ Pare koje ispusta vrlo vruée ulje mogu uz-
rokovati spontano izgaranje.

+ Koridteno ulje, koje sadrZi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim temperatu-
rama nego ulje koje se koristi prvi put.



+ Vatru ne pokusavajte ugasiti vodom. Uredaj
iskljucite i plamen pokrijte poklopcem ili protu-
pozarnim prekrivacem.

UPOZORENJE
Postoji opasnost od ostec¢enja dodatne
opreme.

+ Wok ne upotrebljavajte na plo¢i za kuhanje
koja isijava toplinu.

+ Nemojte dopustiti da iz woka ispari sav sadr-
za.

+ Skuhane namirnice ne preokredite i ne vadite
iz posude oStrim priborom za jelo ili lopati-
cama izradenim od ostrih ili tvrdih materijala
(nehrdajuceg Celika, aluminija, keramike). Pre-
poruéujemo upotrebu drvenog pribora za
kuhanje.

UPOZORENJE
Postoji opasnost od oste¢enja uredaja.

OPIS PROIZVODA

Ovaj jedinstveni komplet woka je samo za upo-
trebu na uredajima s indukcijskom tehnologijom.

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe posude operite toplom vodom
i sredstvom za CiScenje.

SVAKODNEVNA UPORABA

* Pribor moZete bez problema upotrebljavati na
zonama za kuhanije Infinite i na zonama
promjera 180 mm i 210 mm.

+ Stalak postavite centrirano oko indukcijske zo-
ne, pri ¢emu gumene nozice moraju stajati na
staklokeramickoj ploci uredaja.

KORISNI SAVJETI | PREPORUKE

Podaci o akrilamidima

Vazno rema najnovijim znanstvenim
spoznajama, ako hrana puno potamni (naroCito

7

CISCENJE | ODRZAVANJE

Posude oCistite nakon svake uporabe.
Posude koje koristite za kuhanje uvijek mora
imati ¢isto dno.

HRVATSKI 9

» Nemojte dopustiti da wok padne na stalak.

+ Wok uvijek podizite kada ga morate pomaknu-
ti na povrsini za kuhanje. Dno woka moze pro-
uzro€iti ogrebotine na staklokeramici.

CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE
Postoji opasnost od ostecenja dodatne
opreme.

* Ne perite pribor u perilici posuda. To moze
oStetiti neprianjajuci sloj.

+ Za CiS¢enje dodatne opreme ne koristite ra-
sprsivanje vode i pare.

+ Dodatnu opremu o€istite vlaznom mekom
krpom. Koristite samo neutralna sredstva za
Cis¢enje. Nikada ne koristite abrazivna sred-
stva, jastucice za ribanje, otapala ili metalne
predmete.

S njim imate uZivate u svim prednostima kuhanja
s tradicionalnim wokom s okruglim dnom uz brzi-
nu i kontrolu koju pruza tehnologija indukcije.

* Pribor postavite na stalak.

+ Ovu vrstu pribora moZete upotrebljavati i na
uredajima na plin, ali ne upotrebljavajte ga sa
stalkom. Stalak ne moZete upotrebljavati s
ovom vrstom pribora na uredajima za plin.

ona koja sadrzi Skrob), akrilamidi mogu dovesti
zdravlje u opasnost. Stoga preporucujemo da
kuhate na nizim temperaturama i da ne tamnite
previSe hranu.

Dodatnu opremu operite u toploj sapunici
pomocu meke Cetkice ili spuzve
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BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pfed instalaci spotfebice a je-
ho prvnim pouzitim. Vyrobce nezodpovida za $kody a zranéni zpu-
sobena nespravnou instalaci €i chybnym pouZzivanim. Navod k
pouZiti vzdy uchovavejte spolu se spotfebi¢em pro jeho budouci
pouziti.

BEZPECNOST DETI A POSTIZENYCH OSOB

/I UPOZORNENI
Hrozi nebezpeCi uduseni, urazu nebo jinych trvalych nasled-
ka.
« Tento spotfebiC smi pouZivat déti starSi osmi let nebo osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfiénych zkuSenosti a znalosti pouze, pokud

tak Cini pod dozorem osoby, ktera je zodpovédna za jejich bez-
pecnost.

 Nenechte déti hrat si se spotrebicem.
* VSechny obaly uschovejte z dosahu déti.

« Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne, nedovolte détem
a domacim zvifatim, aby se k nému pfiblizovaly. Pfistupné ¢asti
jsou horké.

+ Pokud je spotiebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou, do-
porucuije se ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou Udrzbu spotfebite by nemély provadét
déti bez dozoru.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY

POUZITI SPOTREBICE + Neméiite technické parametry panve wok.
. + NepouZivejte panev wok jako pracovni nebo

UPO,ZORNENIV, ] L odlzédaci élofhu. prop

Hrozi nebezpeci Urazu ¢i popaent. + Panev wok a jeji drzadla se béhem pouzivani
+ Odstrafite veskery obalovy material. mohotvj velmi zv;’ahflét. PFivmanipulaci s panvi

wok vzdy pouzivejte chiapky.
* Drzadlo panve wok otocte vzdy dovnitf, mimo
okraj spotiebice.

+ PoSkozenou panev wok nepouzivejte.
+ Panev wok pouzivejte pouze na indukéni var-
né desce.

+ Tento spotfebi¢ pouZivejte v domacnosti. UPOZORNENI )
Hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu.



+ PrisluSenstvi nepouzivejte na plynovém
hofaku. Mize dojit k Uniku plynu.

+ Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
horlavé pary. Kdyz vafite s tuky a oleji, drzte
plameny a ohraté predméty mimo jejich do-
sah.

+ Péry uvolfiované velmi horkymi oleji se mohou
samovolné vznitit.

+ Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky potravin,
mUZe zpusobit pozar pfi nizSich teplotach nez
olej, ktery se pouZiva poprvé.

+ NepokouSejte se hasit ohen vodou. Odpojte
spotfebic a plameny piikryjte vikem nebo ha-
sici rouskou.

UPOZORNEN(
Hrozi nebezpeci poskozeni prislusen-
stvi.

+ Panev wok nepouzivejte na salavych varnych
deskach.

+ Nenechte v panvi wok vyvafit vodu.

+ K obraceni nebo odebirani pfipravovanych ji-
del nepouzivejte ostré pfibory nebo Skrabky
vyrobené z ostrych &i tvrdych materialli (nere-
zova ocel, hlinik, keramika). Doporu¢ujeme
pouzivat dfevéné nacini.

POPIS SPOTREBICE

Tato jedinecna sada panve wok je uréena vy-
hradné k pouZiti s indukénimi spotfebici.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim toto varné nacini vyCistéte
pomoci vlazné vody a myciho prostredku.

DENNI POUZIVANI

+ Toto pfislusenstvi mlzete bez problémi pou-
Zit na varnych zénach Infinite o priméru 180 a
210 mm.

+ Podstavec umistéte centralné kolem indukéni
z6ny s gumovymi nozickami polozenymi na
sklokeramickém povrchu spotfebice.

UZITECNE RADY A TIPY

CESKY 11

UPOZORNENI
Hrozi nebezpedi poskozeni spotfebice.

+ Panev wok nepoustéjte z vySky na podstavec.

+ Panev wok pfi pfesouvani na varné desce
vzdy zdvihnéte. Spodek panve wok by mohl
poskrabat sklokeramiku.

CISTENI A UDRZBA
UPOZORNENi

Hrozi nebezpedi poskozeni pfislusen-
stvi.

+ PfisluSenstvi nemyjte v my&ce nadobi. Mohlo
by dojit k poSkozeni nepfilnavého povrchu.

+ K Cisténi pfisluSenstvi nepouZivejte proud vo-
dy nebo paru.

+ PfisluSenstvi vycistéte vihkym mékkym had-
rem. Pouzivejte pouze neutraini myci
prostfedky. NepouZivejte prostiedky s drsnymi
Casticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovo-
vé predméty.

Diky ni ziskéte vSechny vyhody vaFeni v tradiéni
panvi wok s kulatym dnem spolu s rychlosti a
presnosti indukéniho ohfevu.

+ Polozte pfisluSenstvi na podstavec.

+ PfisluSenstvi miZete pouzivat na plynovém
spotrebici, nepouzivejte jej vSak s podstav-
cem. Podstavec nelze s pfisluSenstvim pouZi-
vat na plynovém spotfebiCi.

Varovani ohledné akrylamid

Ddlezité Podle nejnovéjSich védeckych poznatkl
mohou akrylamidy vznikajici pfi smazeni jidel
dohnéda (zejména u Skrobnatych potravin)
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po$kozovat zdravi. Doporu€ujeme proto vafit pfi
nejnizSich teplotach a nenechavat jidlo pfilis
zhnédnout.

CISTENI A UDRZBA
Varné nacini po kazdém pouziti oCistéte.
Varné nacini pouZivejte vzdy s Eistou spodni
stranou.

K &isténi prisluSenstvi pouzivejte horkou mydio-
vou vodu a mékky kartacek &i houbicku.
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OM SIKKERHED

Lees brugsanvisningen grundigt, for apparatet installeres og
tages i brug. Producenten kan ikke drages til ansvar, hvis
apparatet installeres forkert og anvendelsen forarsager ska-
de. Opbevar altid brugsanvisningen sammen med appara-
tet til eventuel fremtidig brug.

SIKKERHED FOR BURN OG ANDRE UDSATTE
PERSONER

ADVARSEL
Risiko for kveelning, personskade eller permanent in-
validitet.

e Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funk-
tionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring el-
ler viden, hvis de overvages af en voksen eller en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed.

e Born ma ikke lege med apparatet.

e Opbevar al emballagen utilgeengeligt for barn.

e | ad ikke barn og husdyr komme teet pa apparatet, mens
det kaler af. De tilgeengelige dele er varme.

e Hvis apparatet har en barnesikring, anbefales det, at du
aktiverer den.

e Born méa ikke rengare eller vedligeholde apparatet uden
overvagning.

/A SIKKERHEDSANVISNINGER

BRUG e Brug apparatet i et husholdningsmilje.
¢ Wok'ens specifikationer ma ikke sendres.

ADVARSEL ) . )
Risiko for personskade eller for- ¢ E;:gejﬁr?gvggg SQ som arbejds- eller som
breendinger. :
9 ¢ Wok'en og dens handtag kan blive me-
¢ Fjern al emballagen. get varme under drift. Brug altid hand-
* Brug ikke en beskadiget wok. sker til at flytte wok'en.

® Drej wok'ens handtag indad, vaek fra ap-

¢ Brug kun wok'en pa en induktionskoge-
9 P d paratets kant.

sektion.
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ADVARSEL
Der er fare for brand eller eksplosi-
on.

Brug ikke tilbeharet pa en gasring. Der
kan slippe gas ud.

Fedtstoffer og olie kan udsende braend-
bare dampe, nér de opvarmes. Hold
flammer eller opvarmede genstande vaek
fra fedtstoffer og olie, nar du tilbereder
mad med dem.

e De dampe, som meget varm olie udsen-
der, kan forarsage selvantaendelse.

e Brugt olie, der kan indeholde madrester,
kan forarsage brand ved en lavere tem-
peratur end olie, der bruges for forste
gang.

e Forsgg ikke at slukke en brand med
vand. Frakobl apparatet, og deek flam-
men med et 1&g eller et brandtaeppe.

ADVARSEL
Risiko for beskadigelse af tilbehe-
ret.

¢ Brug ikke wok'en pa en el-kogesektion.
e | ad ikke wok'en koge ter.

e Brug ikke skarpt bestik eller skrabere,
der er fremstillet af skarpe eller harde
materialer (rustfrit stal, aluminium, kera-

PRODUKTBESKRIVELSE

Dette unikke wok-saet er kun til brug sam-
men med induktionsapparater.

FOR IBRUGTAGNING

Renger kogegrejet med varmt vand og op-
vaskemiddel for ibrugtagning.

DAGLIG BRUG

¢ Du kan bruge tilbeheret uden problemer
pa Infinite-kogezoner og zoner med dia-
metre pa 180 mm og 210 mm.

e Saet stetten centralt rundt om indukti-
onszonen med gummifedderne pa det
keramiske glas pa apparatet.

NYTTIGE OPLYSNINGER OG RAD

mik), til at vende eller fierne den tilbered-
te madvare. Vi anbefaler traeredskaber il
madlavning.

ADVARSEL
Risiko for beskadigelse af appara-
tet.

o Lad ikke wok'en falde ned pé stetten.

o Loft altid wok'en, nar du skal flytte den
pa kogesektionen. Wok'ens bund kan
forarsage ridser pa glaskeramikken.

VEDLIGEHOLDELSE OG
RENGORING

ADVARSEL
Risiko for beskadigelse af tilbeho-
ret.

¢ Tilbeharet méa ikke komme i opvaskema-
skinen. Det kan beskadige slip-let be-
laegningen.

e Undlad at bruge hgjtryksrenser eller
damp til at rengere tilbeheret.

¢ Renger tilbeheret med en fugtig, bled
klud. Brug kun et neutralt rengeringsmid-
del. Brug ikke slibende midler, skure-
svampe, oplasningsmidler eller metalliske
genstande.

Det giver dig alle fordelene fra en traditionel
rundbundet wok, men giver ogsa hastighe-
den og kontrollen fra induktion.

* St tibeheret péa stotten.

¢ Du kan bruge tilbeharet pa et gasappa-
rat, men uden stotten. Du kan ikke bruge
stetten sammen med tilbehoret pa et
gasapparat.
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Information om akrylmid bruner maden (iseer hvis den indeholder

stivelse). Derfor anbefaler vi, at du
Vigtigt Ifelge nye videnskabelige tilbereder ved lavest mulig temperatur og
undersegelser kan der dannes ikke bruner maden for meget.
sundhedsskadeligt akrylamid, hvis du

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGUJRING

Renger altid kogegrejet efter brug.

Brug altid kogegrej med en ren bund.
Brug varmt saebevand og en bled berste
eller svamp til at rengere tilbeheret
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet verant-
woordelijk voor letsel en schade veroorzaakt door een fou-
tieve installatie. Bewaar de instructies van het apparaat
voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEID VAN KINDEREN EN KWETSBARE
MENSEN

WAARSCHUWING!
Gevaar voor verstikking, letsel of permanente invalidi-
teit.

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8
jaar en ouder en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek
aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan
van een volwassene of van iemand die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

¢ [ aat kinderen niet met het apparaat spelen.

e Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinde-
ren.

¢ Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het appa-
raat als het in werking is of afkoelt. Het apparaat is heet.

¢ Als het apparaat is uitgerust met een kinderbeveiliging,
raden wij aan dit te activeren.

¢ Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd
door kinderen zonder toezicht.

/N VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

GEBRUIK VAN HET APPARAAT ¢ Gebruik de wok uitsluitend op een induc-
tiekookplaat.
WAARSCHUWING!

e Gebruik dit apparaat in een huishoudelij-
Gevaar voor letsel of brandwon- ke omgevingl.op J
den. * De specificatie van de wok mag niet
* Verwijder alle verpakkingsmaterialen. worden veranderd.

e Gebruik nooit een beschadigde wok.



¢ De wok mag niet worden gebruikt als
werkblad of aanrecht.

® De wok en de hendels ervan worden tij-
dens het koken heet. Gebruik altijd
handschoenen om de wok te verplaat-
sen.

¢ Draai de handgrepen van de wok naar
binnen, weg van de randen van het ap-
paraat.

WAARSCHUWING!
Brand- of explosiegevaar.

e Gebruik het accessoire niet op een gas-
ring. Gas kan lekken.

e Verhitte vetten en olie kunnen ontvlam-
bare damp afgeven. Houd vlammen of
verwarmde voorwerpen uit de buurt van
vet en olie als u er mee kookt.

¢ De dampen die hete olie afgeeft kunnen
spontane ontbranding veroorzaken.

e Gebruikte olie die voedselresten bevat
kan brand veroorzaken bij een lagere
temperatuur dan olie die voor de eerste
keer wordt gebruikt.

e Probeer niet om een brand te blussen
met water. Haal het apparaat uit het
stopcontact en dek de viammen af met
een deksel of blusdeken.

WAARSCHUWING!
Risico op schade aan de accessoi-
re.

e Gebruik de wok niet op een elektromag-
netische kookplaat.

Deze unieke wokset is alleen bedoeld voor
gebruik met inductie-apparaten.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Maak het kookgerei voor het eerste gebruik
schoon met warm water en afwasmiddel.

DAGELIJKS GEBRUIK

e U kunt de accessoire zonder problemen
gebruiken op de Infinite-kookzones en
zonediameters van 180 mm en 210 mm.

NEDERLANDS 17

® | aat de wok niet droogkoken.

e Gebruik geen scherp bestek of schra-
pers van scherpe of harde materialen
(roestvrij staal, aluminium, keramisch) om
het te bakken voedsel om te draaien of
uit de pan te halen. Wij bevelen houten
keukengerei aan.

WAARSCHUWING!
Risico op schade aan het appa-
raat.

e | aat de wok niet op de standaard vallen.

o Til de wok altijd op als u de wok moet
verplaatsen op de kookplaat. De onder-
kant van de wok kan krassen veroorza-
ken op de glaskeramiek.

ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING!
Risico op schade aan de accessoi-
re.

e De accessoire is niet geschikt voor de af-
wasautomaat. De anti-aanbaklaag kan
hierdoor beschadigd raken.

e Gebruik geen waterstralen of stoom om
de accessoire te reinigen.

e Maak de accessoire schoon met een
vochtige, zachte doek. Gebruik alleen
neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik
geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Het biedt alle voordelen van een traditione-
le wok met ronde bodem, maar met de
snelheid en regeling van inductie.

e Plaats de steun in het midden van de in-
ductiezone, met de rubberen voet op het
keramische glas van het apparaat.

e Zet de accessoire op de steun.
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¢ U kunt de accessoire gebruiken op een een gasapparaat niet gebruiken met de
gasapparaat maar gebruiken het dan accessoire.
niet met de steun. U kunt de steun op

NUTTIGE AANWIJZINGEN EN TIPS

name in producten die zetmeel bevatten),
een gezondheidsrisico vormen tengevolge

Informatie over acrylamides van acrylamides. Om die reden adviseren

Belangrijk! VVolgens recente wij levensmiddelen zoveel mogelijk bij lage
wetenschappelijke informatie kan het temperaturen gaar te laten worden en de
intensief bruinen van levensmiddelen (met gerechten niet te veel te bruinen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Maak het kookgerei na ieder gebruik
schoon.

Gebruik altijd kookgerei met een schone
bodem.

Maak de accessoire schoon in een heet
sopje en een zachte borstel of spons.
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SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not re-
sponsible if an incorrect installation and use causes injuries
and damages. Always keep the instructions with the appli-
ance for future reference.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY

WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

¢ This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised by an adult or a person
who is responsible for their safety.

¢ Do not let children play with the appliance.
¢ Keep all packaging away from children.

e Keep children and pets away from the appliance when it
operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

e |f the appliance has a child safety device, we recommend
that you activate it.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

/N SAFETY INSTRUCTIONS

USE * Do not use the wok as a work surface or
as a storage surface.

e The wok and its handles can become
hot when in operation. Always use
gloves to move the wok.

e Turn the wok handle inwards, away from
the edge of the appliance.

WARNING!
Risk of fire or explosion.

WARNING!
Risk of injury or burns.

¢ Remove all the packaging.
¢ Do not use a damaged wok.
¢ Use the wok only on an induction hob.

e Use this appliance in a household envi-
ronment.

¢ Do not change the specification of the
WOK.
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¢ Do not use the accessory on a gas ring.
Gas can escape.

¢ Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.

¢ The vapours that very hot oil releases
can cause spontaneous combustion.

e Used oil, that can contain food rem-
nants, can cause fire at a lower tempera-
ture than oil used for the first time.

¢ Do not try to extinguish a fire with water.
Disconnect the appliance and cover the
flame with a lid or a fire blanket.

WARNING!
Risk of damage to the accessory.

¢ Do not use the wok on a radiant hob.
¢ Do not let the wok boil dry.

e Do not use sharp cutlery or scrapers
made of sharp or hard materials (Stain-
less steel, Aluminium, Ceramic) to turn or
remove the cooked item. We recom-
mend wooden cooking utensils.

PRODUCT DESCRIPTION

This unique wok set is for use with induc-
tion appliances only.

BEFORE FIRST USE

Clean the cookware with warm water and a
cleaning agent before first use.

DAILY USE

® You can use the accessory with no
problems on Infinite cooking zones and
zone diameters of 180 mm and 210 mm.

e Put the support centrally around the in-
duction zone, with the rubber feet sitting
on the ceramic glass of the appliance.

HELPFUL HINTS AND TIPS

Information on acrylamides

Important! According to the newest
scientific knowledge, if you brown food

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

¢ Do not drop the wok on the stand.

o Always lift the wok up when you have to
move it on the cooking surface. The bot-
tom of the wok can cause scratches on
the glass ceramic.

CARE AND CLEANING

WARNING!
Risk of damage to the accessory.

* Do not clean the accessory in the Dish-
washer. It can damage the non-stick
coating.

¢ Do not use water spray and steam to
clean the accessory.

e Clean the accessory with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal objects.

It gives you all the advantages of traditional
round bottom Wok cooking, but with the
speed and control of induction.

® Put the accessory on the support.

® You can use the accessory on a gas ap-
pliance, but do not use it with the sup-
port. You cannot use the support with
the accessory on a gas appliance.

(specially the one which contains starch),
acrylamides can pose a health risk. Thus,
we recommend that you cook at the lowest
temperatures and do not brown food too
much.
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CARE AND CLEANING

Clean the cookware after each use.
Always use cookware with a clean bottom.
Clean the accessory with hot soapy water
and a soft brush or sponge
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OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev ju-
hend tahelepanelikult 1&bi. Tootja ei vastuta vale paigaldamise voi
ebadige kasutuse tottu tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Hoidke
juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi kasutada.

LASTE JA OHUSTATUD INIMESTE TURVALISUS

A\ HOIATUS

Lambumise, vigastuse voi pusiva kahjustuse oht!

Seda seadet voivad kasutada vdhemalt 8-aastased lapsed ning

samuti flUsilise, sensoorse voi vaimse puudega voi kogemuste
ja teadmisteta isikud juhul, kui neid valvab taiskasvanud inimene
vOi nende turvalisuse eest vastutav isik.

« Arge lubage lastel seadmega méangida.
+ Hoidke pakendid lastele kattesaamatuna.

+ Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui see t66tab
vOi maha jahtub. Katmata osad on kuumad.

+ Kui seadmel on olemas lapselukk, soovitame selle sisse lilitada.
* llma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldus-

toiminguid 1abi viia.

/N OHUTUSJUHISED

KASUTAMINE

HOIATUS
Vigastus- voi pdletusoht!

+ Eemaldage kdik pakkematerjalid.
+ Arge kasutage vigastatud wokki.
+ Kasutage wokki ainult induktsioonpliidil.

+ Kasutage seda seadet ainult kodustes tingi-
mustes.

+ Arge muutke woki tehnilisi omadusi.

+ Arge kasutage wokki t86pinna ega hoiukoha-
na.

+ Wok ja selle kdepidemed vdivad kasutamise

ajal kuumaks minna. Woki liigutamiseks kasu-

tage alati kindaid.

+ Keerake woki kaepide pliidi keskele, eemale

seadme aartest.

HOIATUS
Plahvatuse voi tulekahju oht!

+ Arge kasutage tarvikut gaasipdletil. Gaas véib

lekkida.

* Kuumutamisel vdivad rasvad ja 6lid eraldada

suttivaid aure. Kui kasutate toiduvalmistamisel
oli vdi rasvu, hoidke need eemal lahtisest lee-
gist voi kuumadest esemetest.

+ Vé&ga kuumast 6list eralduvad aurud véivad

iseeneslikult sittida.

+ Kasutatud oli, milles voib leiduda toidujaake,

voib suttida madalamal temperatuuril kui ka-
sutamata 6li.



« Arge piiiidke leeki kustutada veegal! Liilitage
seade vooluvdrgust lahti ja summutage leek
potikaane voi kustutustekiga.

HOIATUS
Tarviku vigastamise voi kahjustamise
oht!

+ Arge kasutage wokki soojustkiirgaval pliidil.

+ Arge laske wokil kuivaks keeda.

+ Valmistatava roa imberpdéramiseks voi plaa-
dilt dravotmiseks ei tohi kasutada teravaid
sGdgiriistu ega kdvadest materjalidest (rooste-
vabast terasest, alumiiniumist, keraamikast)
pannilabidaid. Soovitatav on kasutada puust
kédgiriistu.

HOIATUS

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

SEADME KIRJELDUS

See ainulaadne wokikomplekt on mdeldud kasu-
tamiseks ainult induktsioonpliidil.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Enne esmakordset kasutamist peske toiduval-
mistusndusid sooja vee ja ndudepesuvahendiga.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

+ llma takistusteta voite tarvikut kasutada Infini-
te-keeduvaljadel ja 180 mm ja 210 mm dia-
meetriga keeduvaljadel.

+ Asetage tugialus tapselt induktsioonivalja tim-
ber, nii et kummist tugijalad jadvad seadme
klaaskeraamilisele pinnale.

VIHJEID JA NAPUNAITEID

Teave akriililamiidide koht

Tahtis Uusimate teaduslike andmete kohaselt on
toidu pruunistamisel (eriti térklist sisaldavate

PUHASTUS JA HOOLDUS

Puhastage n6ud pérast igakordset kasutamist.
Kasutage alati puhta pdhjaga keedundusid.
Puhastamiseks kasutage sooja seebivett ja peh-
met harja voi kdsna.
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+ Arge pillake wokki tugialusele.

+ Kui teil on vaja wokki pliidiplaadil ligutada,
tdstke see alati tiles. Woki pohi voib keraami-
list plaati kriimustada.

HOOLDUS JA PUHASTUS

HOIATUS
Tarviku vigastamise voi kahjustamise
oht!

+ Arge peske tarvikut ndudepesumasinas. See
voib rikkuda teflonpinda.

+ Arge kasutage tarviku puhastamiseks vee- vdi
aurupihustit.

* Puhastage tarvikut pehme niiske lapiga. Kasu-
tage ainult neutraalseid puhastusaineid. Arge
kasutage abrasiivseid tooteid, kiilirimis§vam-
me, lahusteid ega metallist esemeid.

Lisaks traditsioonilisele imara pohjaga wok-pan-
ni eelistele saate nautida ka induktsioonimeetodi
kiirust ja tapsust.

+ Asetage tarvik tugialusele.

+ Seda tarvikut voib kasutada ka gaasipliidil,
kuid sel juhul arge tugialust kasutage. Tarviku
tugialust gaasiseadmel kasutada ei tohi!

toiduainete puhul) tekkivad akriitilamiidid
tervisele ohtlikud. Seetéttu soovitame valmistada
toitu voimalikult madalal temperatuuril ning toitu
mitte liialt pruunistada.
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TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asen-
nusta ja kayttoa. Valmistaja ei ota vastuuta henkilo- tai
omaisuusvahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta
asennuksesta tai kaytosta. Pida ohjeet aina laitteen mukana
tulevia kayttokertoja varten.

LASTEN JA TAITAMATTOMIEN HENKILOIDEN
TURVALLISUUS

& VAROITUS!
Tukehtumis-, henkilbvamma- tai pysyvan vammautu-
misen vaara.

e Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole ta-
han riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai koke-
musta sen kaytdsta, saavat kayttaa tata laitetta ainoas-
taan silloin, kun heidan turvallisuudestaan vastaava hen-
kilo valvoo heita.

e Ald anna lasten leikkia laitteella.

e Pida kaikki pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa.
¢ Pida lapset ja kotielaimet poissa laitteen luota silloin, kun
laite on toiminnassa tai se jadhtyy. Laitteen osat ovat

kuumia.

¢ Jos laitteessa on lapsilukko, suosittelemme sen kaytta-
mista.

e | apset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman
valvontaa.

/N TURVALLISUUSOHJEET

KAYTTO o Kayta wokkia ainoastaan induktiokeitto-
tasolla.
VAROITUSI o Kayta laitetta kotiympéristossa
Olemassa henkilévahinko- tai palo- Y yme ’

o Ala muuta wokin teknisia ominaisuuksia.

o Al kayta wokkia tyStasona tai séilytysta-
¢ Poista kaikki pakkausmateriaalit. sona.

o Ala kayta vaurioitunutta wokkia.

vammavaara.



¢ Wokki ja sen kahvat voivat kuumentua
kayton aikana. Kayta aina patalappuja
wokin siirtdmiseen.

e Kaanna wokin kahva sisaanpain, laitteen
reunasta poispain.

VAROITUS!
Olemassa on tulipalon tai rajahdyk-
sen vaara.

o Ala kayta lisdvarustetta kaasutoimisen
keittoalueen paalla. Kaasu voi vuotaa.

e Kuumista rasvoista ja Oljyista voi paasta
syttyvid hoyryja. Pidé liekit tai kuumat esi-
neet kaukana rasvoista ja 6ljyista, kun
kaytat niité ruoanvalmistukseen.

e FErittéin kuumasta dljysta paasevat hdyryt
voivat sytyttaa tulipalon.

e Kaytetty 0ljy, jossa voi olla ruoka-aine-
ksien jadmia, voi aiheuttaa tulipalon alhai-
semmassa lampdtilassa kuin ensimméis-
ta kertaa kaytettava dljy.

o Ala yritd sammuttaa tulta vedelld. Kytke
laite irti s@hkoverkosta ja peita liekit kan-
nella tai sammutuspeitteella.

VAROITUS!
Lisavaruste voi muutoin vaurioitua.

o Ala kayta wokkia séteilevan keittotason
paalla.

LAITTEEN KUVAUS

Tama ainutkertainen wokkisetti on tarkoi-
tettu kaytettavaksi vain induktiolaitteiden
kanssa.

KAYTTOONOTTO

Puhdista keittoastia lampimalla vedella ja
pesuaineella ennen ensimmaista kayttoker-
taa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

e \oit kayttaa lisdvarustetta ongelmitta Infi-
nite-keittoalueilla ja halkaisijaltaan 180
mm:n ja 210 mm:n keittoalueilla.

¢ Aseta tukikappale keskitetysti induktio-
keittoalueen ympaérille niin, ettéa kumijalat
ovat laitteen lasikeraamisella pinnalla.
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o Ala anna wokin kishua kuiviin.

o Al kayta teravia ruokailuvalineits tai tera-
visté tai kovista materiaaleista (ruostuma-
ton ter&s, alumiini, keraaminen) valmis-
tettuja kaapimia kypsennettavan ruoan
kaantamiseen tai poistamiseen. Suositte-
lemme puisia keittiGvalineita.

VAROITUS!
Laite voi muutoin vaurioitua.

o Al pudota wokkia kannattimeen.

¢ Nosta wokki aina irti keittotasosta sen lii-
kuttamisen aikana. Wokin pohja voi naar-
muttaa keraamista pintaa.

HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lisévaruste voi muutoin vaurioitua.

e |isdvarustetta ei saa pesté astianpesu-
koneessa. Muutoin tarttumaton pinta voi
vaurioitua.

o Ala suihkuta vett tai kayta hdyrya lisava-
rusteen puhdistamiseen.

e Puhdista lisdvaruste kostealla pehmeélla
linalla. Kéyta vain mietoja puhdistusainei-
ta. Ala kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuija, liuottimia tai metalliesineita.

Se tarjoaa kaikki perinteisen pydredpohjai-
sen wokin edut seka induktiokeittotason
nopeuden ja hallittavuuden.

e Aseta lisdvaruste tukikappaleen paalle.

* Voit kayttaa lisdvarustetta kaasulaitteen
paalld, kuitenkin ilman tukikappaletta. Tu-
kikappaletta ei saa kayttaa lisdvarusteen
kanssa kaasulaitteen paalla.

HYODYLLISIA NEUVOJA JA VINKKEJA
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Tietoa akryyliamidista

Tarkeaa Tuoreimpien tieteellisten
tutkimustulosten mukaisesti (erityisesti
tarkkelyspitoisten) ruokien voimakas

HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista keittoastia jokaisen kayton jal-
keen.

Tarkista aina, etté keittoastian pohja on
puhdas.

Puhdista lisédvaruste kuumalla saippuave-
delld ja pehmealla harjalla tai sienella.

ruskistaminen voi aiheuttaa terveysvaaran
akryyliamidin vuoksi. Sen vuoksi
suosittelemme ruokien kypsennysta
mahdollisimman alhaisessa lampétilassa
seka liiallisen ruskistamisen valttamista.
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CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet apparell, lisez soigneuse-
ment les instructions fournies. Le fabricant ne peut étre te-
nu pour responsable des dommages et blessures liés a
une mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours
cette notice avec votre appareil pour vous y référer ultérieu-
rement.

SECUBITE DES ENFANTS ET DES PERSONNES
VULNERABLES

/I AVERTISSEMENT
Risque d'asphyxie, de blessure ou d'invalidité perma-
nente.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de
8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités physi-
ques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les
connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a con-
dition d'étre surveillés par une personne responsable de
leur sécurité.

¢ Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil.

¢ Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants.

e Tenez les enfants et les animaux éloignés de I'appareil
lorsqu'il est en cours de fonctionnement ou lorsqu'il re-
froidit. Les parties accessibles sont chaudes.

e Sil'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité en-
fants, nous vous recommandons de |'activer.

¢ | es enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une
opération de maintenance sur I'appareil sans surveillan-
ce.

/\ INSTRUCTIONS DE SECURITE

UTILISATION * Retirez I'intégralité de I'emballage.
N'utili k 5,
AVERTISSEMENT e N'utilisez pas de wok endommagé

. N L] ! ili
Risque de blessure ou de brdlures. N gt|||se; Ig vvoquue sur une teble de
cuisson a induction.
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e Utilisez cet appareil dans un environne-
ment domestique.

¢ Ne modifiez pas les caractéristiques du
wok.

¢ N'utilisez jamais le wok comme plan de
travail ou comme plan de stockage.

® En cours de fonctionnement, le wok et
ses poignées deviennent chauds. Utilisez
toujours des gants pour déplacer le wok.

e Tournez la poignée du wok vers l'inté-
rieur, loin du bord de I'appareil.

AVERTISSEMENT
Risque d'explosion ou d'incendie.

¢ N'utilisez pas I'accessoire sur un brlleur
a gaz. Le gaz pourrait s'échapper.

e | es graisses et I'huile chaudes peuvent
dégager des vapeurs inflammables. Te-
nez les flammes ou les objets chauds
éloignés des graisses et de I'huile lors-
Que VOUS VOUS en servez pour cuisiner.

® | es vapeurs dégagées par I'huile tres
chaude peuvent provoquer une combus-
tion spontanée.

e | 'huile qui a servi contient des restes
d'aliments pouvant provoquer un incen-
die a température plus faible que I'huile
n'ayant jamais servi.

¢ Ne tentez pas d'éteindre un incendie
avec de I'eau. Débranchez I'appareil et
couvrez les flammes a I'aide d'un cou-
vercle ou d'une couverture a incendie.

AVERTISSEMENT
Risque d'endommagement de I'ap-
pareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Cet ensemble wok unique est destiné aux
appareils a induction uniquement.

I vous offre tous les avantages de la cuis-
son traditionnelle dans un wok a fond rond,

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiere utilisation, nettoyez I'us-
tensile de cuisine a I'eau chaude avec un
produit nettoyant.

UTILISATION QUOTIDIENNE

e Vous pouvez utiliser I'accessoire sans
aucun probleme sur les zones de cuis-

¢ N'utilisez pas le wok sur une table de

cuisson a zone de cuisson radiante.

* Ne laissez pas le contenu du wok s'éva-

porer compléetement.

¢ N'utilisez pas d'ustensiles coupants ni de

grattoirs en matériaux coupants ou durs
(inox, aluminium, céramique) pour retour-
ner ou retirer les aliments cuits. Nous
vous conseillons d'utiliser des ustensiles
en bois.

AVERTISSEMENT
Risque de dommage de I'appareil.

¢ Ne lachez pas le wok sur le socle.
e Soulevez toujours le wok lorsque vous

devez le déplacer sur la surface de cuis-
son. Le fond du wok peut causer des
rayures sur la vitrocéramique.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT
Risque d'endommagement de I'ap-
pareil.

¢ Ne lavez pas |'accessoire au lave-vais-
selle. Vous risqueriez d'endommager le
revétement anti-adhésif.

* Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur
pour nettoyer I'accessoire.

¢ Nettoyez I'accessoire avec un chiffon
doux humide. Utilisez uniquement des
produits de lavage neutres. N'utilisez pas
de produits abrasifs, de tampons a récu-
rer, de solvants ou d'objets métalliques.

mais avec la vitesse et le contrdle de I'in-
duction.

son Infinite et sur les zones de diametre
180 mm et 210 mm.



e Centrez le support autour de la zone a
induction, les pieds en caoutchouc repo-
sant sur la surface vitrocéramique de
I'appareil.

e Placez I'accessoire sur le support.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez I'ustensile aprés chaque utilisa-
tion.

Utilisez toujours un récipient dont le fond
est propre.

Pour nettoyer I'accessoire, utilisez de I'eau
chaude savonneuse et une brosse douce
ou une éponge.
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® \/ous pouvez utiliser |I'accessoire sur un
appareil a gaz, mais dans ce cas, ne
I'utilisez pas avec le support. Vous ne
pouvez pas utiliser le support avec I'ac-
cessoire sur un appareil a gaz.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

Lesen Sie vor der Montage und Verwendung des Geréts
sorgféltig die mitgelieferte Anleitung. Der Hersteller haftet
nicht fUr Verletzungen oder Schaden, die durch eine fehler-
hafte Montage entstehen. Bewahren Sie die Anleitung zum
Nachschlagen auf.

SICHERHEIT VON KINDERN UND
SCHUTZBEDURFTIGEN PERSONEN

WARNUNG!
Es besteht Erstickungsgefahr, das Risiko von Verlet-
zungen oder permanenten Behinderungen.

¢ Dieses Gerat kann dann von Kindern ab 8 Jahren, von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten sowie von Personen
ohne bisherige Erfahrung im Umgang mit solchen Gera-
ten bedient werden, wenn sie dabei von einer Person,
die fUr inre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt
werden.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern.

e Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerat fern, wenn es
in Betrieb oder in der Abkuhlphase ist. BerUhrbare Teile
sind heiss.

e Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

¢ Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kin-
dern ohne Aufsicht erfolgen.

/N SICHERHEITSHINWEISE

GEBRAUCH ¢ Entfernen Sie das gesamte Verpa-
ckungsmaterial.
WARNUNG! ¢ \erwenden Sie den Wok nicht, wenn er
Es besteht Verletzungs- und Ver- beschadigt ist.

brennungsgefahr.



e Der Wok ist ausschlieBlich zur Verwen-
dung auf einem Induktionskochfeld be-
stimmt.

e Das Gerat ist fUr die Verwendung im
Haushalt vorgesehen.

¢ Nehmen Sie keine technischen Anderun-
gen am Wok vor.

¢ Verwenden Sie den Wok nicht als Ar-
beits- oder Abstellflache.

e Der Wok und seine Griffe kdnnen wah-
rend des Betriebs hei werden. Tragen
Sie stets Handschuhe beim Bewegen
des Woks.

¢ Drehen Sie den Wokgriff nach innen,
weg von der Kante des Gerats.

WARNUNG!
Es besteht Explosions- und Brand-
gefahr.

¢ Verwenden Sie das Zubehorteil nicht auf
einem Gasbrenner. Es kdnnte Gas ent-
weichen.

e Erhitzte Ole und Fette kénnen brennbare
Dampfe freisetzen. Halten Sie Flammen
und erhitzte Gegenstande beim Kochen
mit Fetten und Olen von diesen fern.

* Die von sehr heiBem Ol freigesetzten
Dampfe kdnnen eine Selbstziindung ver-
ursachen.

e Bereits verwendetes Ol kann Lebensmit-
telreste enthalten und schon bei niedrig-
eren Temperaturen als frisches Ol einen
Brand verursachen.

e | dschen Sie eine Flamme nicht mit Was-
ser. Schalten Sie das Geréat aus und be-
decken Sie die Flamme mit einem De-
ckel oder einer Feuerldschdecke.

WARNUNG!
Das Zubehorteil kdnnte beschadigt
werden.

GERATEBESCHREIBUNG

Dieses einzigartige Wok-Set ist ausschlieB-
lich zur Verwendung auf Induktionskochfel-
dern vorgesehen.

Es bietet Ihnen alle Vorteile des Kochens in
einem Wok mit rundem Boden, aber mit

DEUTSCH 31

e Verwenden Sie den Wok nicht auf einem
Strahlungskochfeld.

e [assen Sie den Wok nicht leerkochen.

¢ Verwenden Sie kein scharfes Besteck
und keine Schaber aus scharfen oder
harten Materialien (Edelstahl, Aluminium,
Keramik), um zubereitete Speisen zu
wenden oder herauszunehmen. Wir
empfehlen Kochutensilien aus Holz.

WARNUNG!
Das Gerat konnte beschadigt wer-
den.

e |assen Sie den Wok nicht auf die Aufla-
ge fallen.

* Heben Sie den Wok stets an, wenn Sie
ihn auf dem Kochfeld umsetzen méch-
ten. Der Boden des Woks kann sonst
Kratzer auf der Glaskeramik hinterlassen.

REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Das Zubehdrteil kdnnte beschadigt
werden.

¢ Reinigen Sie das Zubehdrteil nicht im
Geschirrspuler. Sonst kann die Antihaft-
beschichtung beschadigt werden.

¢ Reinigen Sie das Zubehdrteil nicht mit ei-
nem Wasser- oder Dampfstrahl.

¢ Reinigen Sie das Zubehdrteil mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlieBlich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde Rei-
nigungsschwammchen, Losungsmittel
oder Metallgegenstande.

der Geschwindigkeit und prazisen Rege-
lung der Induktion.
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VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Reinigen Sie das Kochgeschirr vor dem
ersten Gebrauch mit warmem Wasser und
einem Reinigungsmittel.

TAGLICHER GEBRAUCH

e Sie kdnnen das Zubehdorteil problemlos
auf Infinite Kochzonen und Zonen mit ei-
nem Durchmesser von 180 mm und 210
mm verwenden.

¢ Platzieren Sie die Auflage mittig um die
Induktionskochzone mit den Gummifii-
Ben auf der Glaskeramik des Gerétes.

Informationen zu Acrylamiden

Wichtig! Nach neuesten
wissenschaftlichen Erkenntnissen kann die
Braunung von Lebensmitteln, speziell bei

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Kochgeschirr nach jedem
Gebrauch.

Verwenden Sie stets Kochgeschirr mit sau-
beren Boden.

Reinigen Sie das Zubehorteil in heiBem
Wasser mit etwas Spulmittel und einer wei-
chen Blrste oder einem Schwamm.

e Setzen Sie das Zubehdrteil auf die Aufla-
ge.

* Sie kdnnen das Zubehorteil auf einem
Gasherd benutzen, aber nur ohne die
Auflage. Sie kdnnen die Auflage mit dem
Zubehorteil nicht auf einem Gasherd be-
nutzen.

PRAKTISCHE TIPPS UND HINWEISE

starkehaltigen Produkten, eine
gesundheitliche Gefahrdung durch
Acrylamid verursachen. Daher empfehlen
wir, bei moglichst niedrigen Temperaturen
zu garen und die Speisen nicht zu stark zu
bréaunen.
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az (izembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el a mel-
lékelt utmutatot. A nem megfelelé izembe helyezés vagy haszna-
lat altal okozott karokért nem vallal felelésséget a gyartd. Tovabbi
tajékozodas érdekében tartsa elérhetd helyen az utmutatdt.

GYERMEKEK ES FOGYATEKKAL ELO SZEMELYEK
BIZTONSAGA

VIGYAZAT
Fulladas, sériilés vagy tartés rokkantsag kockazata.

« Akészlléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai, értelmi
vagy mentalis képesség(, illetve megfeleld tapasztalatok és is-
meretek hijan [év0 személyek a biztonsagukeért felelés személy
feligyelete mellett hasznalhatjak.

* Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel.
« Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektdl.

A gyermekeket és kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készilék-
t6l mikodés kdzben, és mikodés utan, lehiléskor. A készilék
elérhetd részei forrdak.

 Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUlék, akkor cél-
szer(l azt bekapcsolni.

 Gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi vagy
karbantartasi tevékenységet.

/\ BIZTONSAGI ELOIRASOK

HASZNALAT + Ne hasznalja a wokot munka- vagy tarolofel-

., Uletként.
VI,G"Y AZAT L , + A wok és fogantyti hasznalat kozben felforro-
Sériilés- vagy égésveszély.

sodnak. Mindig hasznaljon kesztyiit a wok

L " ) mozgatasahoz.
+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot.

+ N haszndljon sériilt wokot. + A wok fogantydit forditsa el a késziilék szélé-

o ] t6l, hogy befele nézzenek.
+ Csak indukci6s tlizhelylapon hasznalja a wo-
kot. VIGYAZAT

+ Akésziiléket haztartasi kornyezetben hasz- Tiiz- s robbanasveszely.

nalja.' . + Gazégdn ne hasznélja a tartozékot. A gaz el-
+ Ne valtoztassa meg a wok miiszaki jellemzdit. szOkhet.
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« Afelforrésitott zsirok és olajok gyulékony gé-
z0ket bocsathatnak ki. Zsirral vagy olajjal valo
fézéskor tartsa azoktol tavol a nyilt Iangot és a
forré targyakat.

+ A nagyon forré olaj altal kibocsatott g6zék 6n-
gyulladast okozhatnak.

+ Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj az
els6é hasznalatkor alkalmazott héfoknal ala-
csonyabb értéken is tiizet okozhat.

Az esetleges tlizet ne prébalja vizzel oltani.
Huzza ki a késziiléket a haldzatbdl, és takarja
le a langokat egy feddvel vagy t(izallé takaro-
val.

VIGYAZAT
A tartozék karosodasanak veszélye all
fenn.

+ Hésugarzo fézdlapon ne hasznalja a wokot.
+ Ne hagyja, hogy a wokbdl elforrjon a folyadék.

+ Ne hasznéljon éles vagy kemény anyagokbol
(rozsdamantes acél, aluminium, keramia) ké-
sziilt éles evé- vagy kaparoeszkozoket a ké-
szitett étel megforditaséara vagy levételére.
Fabdl késziilt eszkdzok hasznalatat javasol-
juk.

TERMEKLEIRAS

Ez a kiilénleges wok-készlet kizardlag indukcios
készilékeken hasznalhaté.

Rendelkezik a gémbélyd alju wok-edények min-
den el6nyével, am az indukcios tizhelyek gyor-

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az els6 hasznalat el6tt meleg vizzel és mosoga-
tészerrel tisztitsa meg a f6z6edényt.

NAPI HASZNALAT

+ Atartozék egyszerlien hasznalhaté az Infinite
f6z6z6nakon, ahol a zénak atmérdje 180 mm
€s 210 mm lehet.

* Helyezze az allvanyt az indukcids zénara Ugy,
hogy kdzéppontjuk azonos legyen, és a gumi-
talpak a késziilék keramiafelliletén tdmasz-
kodjanak.

VIGYAZAT
A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn.

+ Vigyazzon, hogy ne ejtse ra a wokot az all-
vanyra.

+ A wokot mindig emelje fel, ha a fézéfellleten
odébb helyezi. A wok alja megkarcolhatja az
livegkeramia féz6lap felliletét.

APOLAS ES TISZTITAS

VIGYAZAT
A tartozék karosodasanak veszélye all
fenn.

+ Atartozékot tilos mosogatdgépben tisztitani.
Ez karosithatja a tapadasgatid bevonatot.

+ Atartozék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizsu-
garat vagy gozt.

+ Atartozékot puha, nedves ruhaval tisztitsa.
Csak semleges tisztitdszert hasznaljon. Ne
hasznaljon surolészert, surolészivacsot, oldo-
szert vagy fém targyat.

sasagat és szabalyozhatosagat is az On kezébe
adja.

+ Tegye a tartozékot az allvanyra.

+ Atartozék gazkésziiléken is hasznalhato,
ilyenkor azonban ne haszndlja az allvanyt. A
tartozék nem hasznalhaté az allvannyal gaz-
készuléken.

HASZNOS JAVASLATOK ES TANACSOK

Tudnivald az akril-amidokrdl

Fontos A legujabb tudomanyos kutatasok szerint
az ételek piritasakor (kiilénésen a magas
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keményitétartalmu élelmiszerek esetén) hémérsékleten fozze az ételt, és csupan csekély
keletkez6 akril-amidok veszélyeztethetik az mértékben piritsa meg.
egészséget. Ezért azt javasoljuk, hogy alacsony

APOLAS ES TISZTITAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a f6zée-
dényt.

Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon, amely-
eknek tiszta az alja.

A tartozék tisztitdasahoz hasznaljon mosogaté-
szeres forro vizet és puha kefét vagy szivacsot.
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CAKTbIK LUAPANAPI

KypbInfFbiHbI OpHATBIN icke KonaaHap anasiHaa bipre XeTkisinreH
HycKaynapabl MyKUST OKbIM LWbFbIHbI3. KypbIrFblHbI 4ypbIC
opHaTnay MeH AypbIC NanganaHbay HaTUXeCiHAE agam Xapakar
arnca xoHe akayrblK OpbIH arnca eHAipyLi xayanTbl emMec.
HyckayrnbiKTbl KeneLekTe Kapan Xypy YLUIH YHEMI cakTan KOnbIHbI3.

BANANAP MEH IoPMEHCI3 ADAMOAPIbBIH KAYINCI3AIN

/I HasapbiHpiaaa GoncbiH!
TyHLWbIFLIN Kany, xxapakaT anybl Hemece Myregek Gonbin
kany kayni 6ap.

* Byn KypbinfbiHbI 8 Xacka TonFaH XeHe ogaH ackaH 6ananap
KoHe KemTap, cesim Hemece Oi-kabineTiHe HyKCaH KenreH
agamaap Hemece Taxipubeci Hemece Binimi a3 agamaap, e3
kayincisaikTepiH kamTamachl3 eTeTiH adaMHbIH 6akbinayblHaa
Bornca nanganaHa anagp!.

* bBananapra KypbinFbiMeH OMHayFa pykcaT 6epMeH,is.

* Opam matepuangapbliHblH 6apnbiFbiH 6ananapaaH anbic
YCTaHpbI3.

* Kypbinfbl XXyMbIC iCTen TypraHaa HeMece 011 Cybin TypFaHAaa,
Bananap MeH yi xaHyapnapbIH OfaH XakblHAaTnaHbI3.
KomkeTimai GenwekTepi bicTbK 60nagepl.

« Erep Kypoinfbl 6ana kayincisgiriniv, KypansiMeH xabablkranca,
OHbl iCKe KOCy /bl YCbIHabI3.

« bananap Tasanay xaHe KyTiM KepCeTY KyMbICTapblH BackaHbIH
BakplnayblHCbI3 OpblHAaMayFa Tuic.

/N KAYINCI3MIK HYCKAYIAPbI

I'IAI;],[I.AJ']AHY + KasaHabl MHOYKUMANBIK NELTH YCTiHe FaHa
KOWbIN NaiganaHblHbI3.
Hasapbitbisna Gonco! + Byn TypmbICTa KonpaHyra apHanFaH Kypbinsbl.

Xapakat any Hemece kyiin kany kayni
paK y YVin Kany kay + KasaHHbIH TeXHUKanblK cunaTTamachiH

ap. .
83repTneHis.
+ Opam maTepuangapbiHbiH 6apnbliFbiH + KasaHgbl KyMbIC OpHbI HEMECE 3aT CaKTanTbIH
arnblHpI3. OpbIH peTiHAe konpaHbaHbI3.

+ byniHreH kasaHgbl naiganaHbaHbI3.



+ KasaH MeH OHbIH TyTKanapbl icke kongaHy
GapbicblHAa Kbi3bin keTepi. KasaHasl yHemi
KOMFan Kuin XblmKbITbIHbI3.

+ KasaHHbIH TyTKanapblH iliHe KablpbIm,
KYPbINFBIHBIH LWETIHEH anbiC KOMbIHbI3.

HasapbiHbiaga 6oncbiH!
©pT HeMece XapblnbIC LUbIFY kayni 6ap.

+ Kepek-xapaKTbl ra3 LUbIFbIPbiFblHbIH OPHbIHA
naiipanaHbaHpi3. a3 WhliFbIn KeTYi MyMKiH.

+ ToHMmalinapabl HeMece Mangpl Kbi3ablpraH
ke3ge TyTaHrbil 6y nanaa 6onaasl. TormaiiFa
Hemece Maltra Tamak nicipreH keage KbiraH
3aTTapabl HEMECE OTTbIH XanblHbIH anbIC
VCTaHpbI3.

+ KaTTbl Kbi3raH MaiaaH GeniHin weiratbiH Oy,
KEHET XapbINbICTbIH OPbIH anybiHa ceben
Gonagbl.

* KypamblHaa Taram kangpiktapsl 6ap
KonzaHbliFaH Mai, BipiHLLi peT KonaaHbInbIn
OTbIpFaH Maiifa kaparaHaa, TeMeH
Temnepatypaga epTiH naiaa 6onybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

* OpTTi CyMeH CeHaipyre apekeTTeHOEH;3.
KypbinFbiHbI @XbIpaTbin, XanbiHAbl KaknakneH
Hemece kepnemeH 6achiHbI3.

HasapbiHbiaga 6oncbiH!
Kepek-xapakTbl 6yngipin anyblHbi3
MYMKIH.

+ KasaHgpl newwTi Xbiny LbiFapaTbiH YCTiHe
KoMbIn naiiganaHbaHpI3.

BE¥WbIM CUMATTAMACSI

Byn Tek MHAYKUMANBIK KypbInFbinapaa KonaaHyra
FaHa apHanFaH apHaiibl kasaH.

Byn cisre kopimri Ty0i aeHrenek kasaHaa
nicipyaiH apTbIKWbINbIKTaPbIH, MHAYKUMASBIK

BIPIHLLI KOMOAHFAHFA OEVIH

blabicTbl anFall naiiganaHap anablHoa XKoinbl
CYMEH KBHE XKYFblLL 3aTNEH XKYybIHbI3.

OPKYHJIK KONOAHY

+ Kepek-xapakrapab! Infinite nicipy anaHbl MeH
180 MM xaHe 210 MM anameTpni anaHaapaa
kamcbI3 kongaHa 6epyre Bonagpl.

+ TaraHabl MHOYKUMAMbIK anarHbIH opTackiHa
KOMbIHbI3, PE3EHKE TIPeri KypbINFbIHbIH
Kepamuka LbIHbICBIHAA TypYFa TUiC.
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+ KasaHHbIH iLiHaerici capKbliFaHLa
KanHaTnaHbI3.

+ T[lickeH TaFampbl 6TKip HEMECE KaTTbl 3aTTaH
(ToT GacnanTbIH Gonar, antoMUHKIA,
Kepamuka) xacarnFaH ac yii KypanbiMeH
ay[apMaHbl3 HEMece KbipFbilUTapMeH
anmaHbli3. AFallTaH xacanFaH acxaHanblk
Kypangapabl KonaaHFaH XeH.

Ha3apbiHiana 6oncbiH!
KypbinFeiHb! Bynaipin anybiHbI3 MyMKiH.

+ KasaHfbl TaFaHHbIH YCTiHe KynaTbin anviaHb3.

+ KasaHabl KypbinFbiHbIH BeTiHEH YHeMi keTepin
KbIXKbITY Kepek. KasaHHbIH TabaHb! WhlHbI
Kepamukara cbi3ar TYCipyi MyMKiH.

KYTY MEHEH TA3ANAY

HasapbiHiana 60mcbiH!
Kepek-xapakTbl 6yngipin anybiHbi3
MYMKiH.

* Kepek-%apaKThl blgbIC XYFbill MalLMHaga
XymaHbi3. Cebebi xabblcnanTbiH xabblHFa
HyKCaH KenTipegi.

+ Kepek-apakTbl Tazanay yLLiH Cynbl cnpengi
aHe Oyabl konaaHbaHbI3.

* Kepek-xapakThl AbIMKbI, XyMcaK
wybepekneH TazanaHbl3. Tek 6eiitapan
Ta3apTKbILL 3aTTapAbl KonAaHbIHbI3. XKemipril
3aTTapgbl, TYPNini XekeHi, epiTkilTepai
Hemece TeMip 3aTTapabl naiganaHbaHpI3.

Xblngamablk neH 6ackapy MyMKiHLIKTEpiMEH
koca bepegi.

* Kepek-xapaKTbl TaraHFa KOMbIHbI3.

+ Kepek-apaKTbl ra3 KypbinfbiCbiHAA TaFaHbIH
Kongaxbaii naganaHyra bonagbl. a3
KypbinFblaa TaraHbl kepek-xapakmeH Gipre
nanaanaHyra 6onmaip!.
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MAVOANbBI HYCKAYIAP MEHEH KEHECTEP

6ap) KyblpraH kesge, akpunammaTep
AxpunamuzTep GoiibiHLua akrapar AeHCAY KK KATEP TOHAIDY! MYMKiH COHAbIKTaH,

6i3 Taramzbl €H TOMeH TemnepaTypaza nicipyai
OTe MaHbI3Abl! EH COHFbI FbINbIMK ManiMeTTEpre KOHE TbIM KaTTbl KyblpMay/bl YCbIHAMbI3.
caifkec, Taramzbl (acipece KypambiHaa kpaxman

KYTY MEHEH TASAJAY

blabICTbl 8p NanaganaxFaHHaH keniH Tazanan
OTbIPbIHbI3.

blabicTbl KonpaHFaHaa TabaHbl epkallaH Tasa
GonchIH.

Kepek-apaKkTbl bICTbIK CabblHAbI CY MEH XyMCcaK
LUBTKEHI HE )eKeHi naiianaHbin Tasanaxpia.
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DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet pievienotos
noradijumus. RazZotajs neatbild par bojajumiem, ko radijusi ierices
nepareiza uzstadiSana vai lietoSana. Saglabajiet Sos noradijumus
ierices tuvuma turpmakam uzzinam.

BERNU UN NESPEJIGU CILVEKU DROSIBA

/N BRIDINAJUMS
Nosmaks$anas, savaino$anas vai pastavigas invaliditates
risks.

» So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ie-
robezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam, vai pieredzes
un zinasanu trikumu, ja vinus uzrauga pieaugusais vai par vinu
droSibu atbildiga persona.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Glabajiet iesainojuma materialus bérniem nepieejamas vietas.

* Nelaujiet bérniem un dzivniekiem tuvoties iericei tas darbibas vai
dzeséSanas laika. Pieejamas sastavdalas ir karstas.

« Jaierice aprikota ar bérnu droSibas ierici, iesakam to aktivizét.

« Tirsanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni bez uzrau-
dzibas.

/N DROSIBAS NORADIJUMI

PIELIETOJUMS + Darbibas laika vokpanna un tas rokturi sa-
_ karst. Parvietojot vokpannu, vienmeér lietojiet

BRIDINAJUMS i cimdus.
Pastav savainosanas vai apdegumu gi- . Ppagrieziet vokpannas rokturi uz iek§u, prom
Sanas risks. no iefices malam.

+ Nonemiet visu iepakojumu. BRIDINAJUMS

« Nelietojiet bojatu vokpannu. Ffa;tév aizdegSanas vai spradziena

risks.

+ Lietojiet vokpannu tikai uz indukcijas plits virs-

mas. L + Neizmantojiet paligierici uz gazes degla. Var

+ Izmantojiet $o ierici majsaimnieciba. noplist gaze.

* Nemainiet vokpannas specifikaciju. « Uzkarséti tauki un ella var radt uzliesmojosu

* Nelietojiet vokpannu ka darbvirsmu vai uzgla- tvaiku. Gatavojot ar taukvielam un ellu, netuvi-
basanai paredzetu virsmu. niet tam atklatu liesmu vai sakarsétus prieks-

metus.
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+ Tvaiki, kurus izdala loti karsta ella, var izraisit
spontanu aizdeg$anos.

* |zlietota ella, kas satur édiena atliekas, var iz-
raisit ugunsgréku pie zemakas temperatlras
neka ella, kas tiek lietota pirmo reizi.

* Nedzesiet ar tdeni. Atvienojiet ierici un parkla-
jiet liesmu ar vaku vai ugunsdzésibas segu.

BRIDINAJUMS
Pastav aksesuara bojajumu risks.

+ Neizmantojiet vokpannu uz sildelementa plits
virsmas.

+ Ediena gatavoanas laika nelaujiet vokpannai
izvarities tukSai.

* Nelietojiet asus galda piederumus vai skrap-
jus, kas izgatavoti no asiem vai cietiem mate-
rialiem (nerts€joSais terauds, aluminijs, kera-
mika), lai apgrieztu vai nonemtu gatavojamo
partiku. leteicams izmantot koka piederumus.

BRIDINAJUMS
Pastav ierices bojajumu risks.

|ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Unikalais vokpannas komplekts ir paredzéts lie-
toSanai tikai ar indukcijas tipa iericém.

PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Pirms édiena gatavoSanas trauku pirmas izman-
toSanas nomazgajiet tos ar siltu tdeni un mazga-
Sanas lidzekli.

IZMANTOSANA IKDIENA

+ Jis varat izmantot papildpiederumu uz Infinite
gatavo$anas zonam un 180 mm un 210 mm
zonu diametriem.

+ Novietojiet balstu indukcijas zonas centra ta,
lai gumijas kajinas atrastos uz ierices stikla
keramikas.

NODERIGI IETEIKUMI UN PADOMI

Informacija par akrilamidiem

Svarigi Saskana ar jaunakajiem zinatnes
atzinumiem partikas (ipasi cieti saturosu

+ Nenometiet vokpannu uz stafiva.

+ Parvietojot vokpannu pa plits virsmu, vienmeér
paceliet to. Vokpannas apak$€ja dala var sa-
skrapét stikla keramiku.

APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS
Pastav aksesuara bojajumu risks.

* Nemazgajiet papildpiederumu trauku mazga-
jama masina. Tas var bojat pretpiedegumu
parklajumu.

+ Aksesuara firiSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

+ Tiriet aksesuaru ar mitru, mikstu dranu. Lieto-

jiet tikai neitralus tifSanas lidzeklus. Neizman-
tojiet abrazivus izstradajumus, abrazivus si-

Tas sniegs jums visas tradicionalas apalas vok-
pannas priekSrocibas, tacu daris to, izmantojot
indukcijas atrumu un vadibu.

+ Uzlieciet aksesuaru uz stativa.

+ Jus varat izmantot aksesuaru uz gazes ieri-
ces, tacu bez stafiva. JUs nevarat izmantot ak-
sesuaru uz gazes ierices ar stativu.

produktu) brininasana, var radit risku veselibai.
Tadél més iesakam gatavot &dienu pie péc
iespéjas zemakas temperatiras un to parlieku
neapbruninat.



KOPSANA UN TIRISANA

Tiriet édiena gatavoSanas traukus péc katras lie-
toSanas reizes.

Lietojiet édiena gatavo$anas traukus ar firam
apakSpusem.

Tiriet aksesuaru, izmantojot karstu ziepjudeni un
mikstu suku vai stkli.

LATVIESU

4



42 www.electrolux.com

SAUGOS INFORMACIJA

Prie$ jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai perskaitykite pa-
teiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz suzalojimus ir zalg, patir-
tg dél netinkamo prietaiso jrengimo ir naudojimo. Visada laikykite

Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad galétuméte ja pasinaudoti véliau.

VAIKY IR PAZEIDZIAMU ZMONIY SAUGA

/N |SPEJIMAS
Pavojus uzdusti, susizeisti arba tapti nejgaliais.

+ §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir vyresni bei
asmenys su sutrikusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéji-

fvoe—

gusiojo arba asmens, kuris yra atsakingas uz jy sauga.

* Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu.

« Visas pakavimo medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

* Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams buti Salia prietaiso,
kai jis veikia arba vésta. Neuzdengtos dalys blna jkaite.

« Jeigu prietaise jrengtas apsaugos nuo vaiky uzraktas, rekomen-
duojame jj jjungti.

darbu.
/N SAUGOS INSTRUKCIJA

+ KiniSka keptuve ir jo rankenos naudojimo me-
tu jkaista. Nuimdami kiniSka keptuve, visada
muveékite pirstines.

+ Pasukite kiniSkos keptuvés rankeng j vidy,
nuo prietaiso krasto.

NAUDOJIMAS
& ISPEJIMAS
Pavojus susizeisti arba nudegti.

+ Nuimkite visas pakavimo medziagas.

+ Nenaudokite apgadintos kiniskos keptuveés. & [SPEJMAS _
» Naudokite kiniska keptuve tik ant indukcinés Gaisro arba sprogimo pavojus.
viryklés.

+ Nenaudokite priedo ant dujinio degiklio. Gali

+ Naudokite §j prietaisg namy tkio aplinkoje.

+ Nekeiskite kiniskos keptuvés techniniy savy-
biu.

+ Nenaudokite kiniSkos keptuvés kaip darbasta-
lio arba vietos daiktams laikyti.

jvykti dujy nuotékis.

+ Kaitinant riebalus arba alieju, gali kilti lengvai

uzsiliepsnojanciy gary. Kaitindami riebalus ir
aliejy, bukite atsargus, kad liepsna arba jkaite
daiktai jy neuzdegty.



+ |kaitusio aliejaus garai gali savaime uZsilieps-
noti.

+ Naudotas aliejus, kuriame yra maisto likuciy,
gali uzsiliepsnoti esant Zemesnei temperatirai
nei aliejus, kuris yra naudojamas pirma karta.

+ Nebandykite gesinti gaisro vandeniu. Atjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng dangciu arba au-
diniu gaisrui gesinti.

& [SPEJIMAS
Pavojus sugadinti prieda.

+ Nenaudokite kiniskos keptuvés ant Silumg
skleidziancios kaitlentés.

+ Nepalikite tuscios kiniskos keptuvés ant ug-
nies.

+ Kepamiems maisto produktams apversti arba
iSimti nenaudokite astriy jrankiy arba grandik-
liy, pagaminty i§ astriy arba kiety medziagy
(neradijancio plieno, aliuminio, keramikos).
Rekomenduojame naudoti medinius virtuvés
jrankius.

& IlZ’SaF\,/Eo}Ju";AsAusgadinti prietaisa.
GAMINIO APRASYMAS

Unikali kiniSka keptuve yra skirta naudoti tik su
indukciniais prietaisais.

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

Prie§ naudodami pirmg karta, iSplaukite prikais-
tuvj Siltu vandeniu ir indy plovikliu.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

+ Jis prieda be jokiy problemy galite naudoti
ant Infinite* kaitvieciy bei 180 ir 210 mm
skersmens kaitvieciy.

+ Dékite atrama indukcinés kaitvietés centre,
gumine kojele atréme | prietaiso keraminj stik-
la.
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+ Nemeskite kiniSkos keptuvés ant stovo.

+ Jeigu kiniska keptuve nuo maisto gaminimo
pavirSiaus reikia patraukti, ja visada kelkite, o
ne traukite. KiniSkos keptuvés apacia gali su-
braizyti stiklo keramikos pavirsiu.

VALYMAS IR PRIEZIURA
& [SPEJIMAS
Pavojus sugadinti prieda.

+ Priedo indaplovéje plauti negalima. Antraip
gali buti paZeista nesvylanti danga.

* Priedui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite
vandeniu.

+ Valykite priedq drégna, minksta Sluoste. Nau-
dokite tik neutralius ploviklius. Nenaudokite
SveiCiamyjy produkty, Sveitimo kempiniy, tir-
pikliy arba metaliniy grandykliy.

Ji suteiks jums visus tradicinio kepimo kiniska
keptuve su apvaliu dugnu privalumus, tik naudo-
jant indukcijos uztikrinama greitj ir valdyma.

+ Uzdékite priedg ant atramos.

+ Priedg galite naudoti ant dujinio prietaiso, bet
nenaudokite jo su atrama. Jus negalite naudo-
ti atramos su priedu ant dujinio prietaiso.

NAUDINGA INFORMACIJA IR PATARIMAL.

Informacija apie akliamidus

Svarbu Remiantis naujausiomis mokslo ziniomis,
intensyvus maisto skrudinimas (ypac ty

produkty, kuriy sudétyje yra krakmolo) dél
sudétyje esanciy akrilamidy gali kelti grésme
sveikatai. Dél Sios priezasties rekomenduojame
gaminti kuo Zzemesnéje temperatiroje ir stipriai
neskrudinti maisto.
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VALYMAS IR PRIEZIORA

Valykite prikaistuvj po kiekvieno panaudojimo.
Visada naudokite prikaistuvius $variais dugnais.
Valykite prieda karstu muiluotu vandeniu ir
minkstu Sepetéliu arba kempine
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BE3BEAHOCHWN NHOOPMALIN

Mpen MoHTaxaTa u ynotpebaTa Ha 0BOj anapat, BHUMATENHO
NpoumMTajTe N AOCTaBeHUTe ynaTcTea. [poM3BOANTENOT He e
OZrOBOPEH ako HenpaBWiHaTa MOHTaxa 1 ynotpeba npeauasukaar
noBpeau 1 owTeTyBara. Cekorall YyBajTe ro ynaTtcTBOTO CO
anaparor 3a uaHa ynotpeba.

BE3BEAHOCT HA JELIA VI PAHITUBW JTULIA

& MPEOYMNPEOYBAHE
Pu3uk of 3aayLuyBatse, NoBpeaa Ui TpaeH WHBanuauTer.

 OBo0j anapaT MOXe Aa ro kopucTat fela Ha Bo3pact of 8
FOAVMHM W NOCTapK U LA CO HamaneHun U3nNYKK, CETUITHA UK
MEHTarHM CnoCcOBHOCTY MMM CO HEOCTATOK Ha UCKYCTBO U
3Haer-e JOKOIKY M Haarneaysa nuue Koe e 0AroBopHoO 3a
HMBHaTa 6e3beaHocCT.

« [leua He cmear ga urpaar co anapaTor.

+ YyBajTe ro nakyBaweTo HacTpaHa og fodaT Ha aeua.

« [lpxeTe rv geyaTa v MUNEHUYMHATa Noganeky of anapartot
kora Toj paboTn unu kora ce nagu. [lenosute Ko ce LOCTanHM
Ce KeLUKM.

« Ako anapatoT uma 6e3beHoCceH ypes 3a aela, By
npenopayysame Aa ro aktmeupare.

* YucTerweTo n ogpxKyBaeTo 0f CTPaHa Ha KOPUCHWKOT He
Tpeba aa ro npaeat Aela 6e3 Haasop.

/N WHCTPYKUMW 3A BE3BEHOCT

YNOTPEBA * He meHyBajTe rv cneymdgukaymumTe Ha BOK
TaBata.
& MPEAYNPENYBAHE + He ynotpeGysajTe ja BOK TaBaTa kako
OnacHocT of noepesa unu paboTHa NOBPLLMHA UMK KaKo NPOCTOp 3a
U3ropeHnLy. cKnaanparse.

* BokTaBatau HEJSMHI/ITe paykn moxe Aa

+ W3Bapete ja uenata ambanaxa.

+ He ynotpebygajTe olwTeTeHa BOK TaBa.

+ KopwucreTe ja Bok TaBaTa camo Ha
WHAYKLMCKaTa NOBPLUMHA 32 FOTBEH:E.

+ KopwucreTe ro anapatoT camo BO AOMALLHM
YCroBMy.

CTaHaT xeLku npu pabota. CekoraLu
KOpUCTETe pakaBuLM 33 NPEMECTYBatE Ha
BOK TaBara.

CBpTeTe ' payknTe Ha BOK TaBaTa HaBHaTpe,
noHacTpaHa of pa60T Ha anaparor.
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& MPEAYNPEYBAHE

OnacHoCT oA noxap W excnnoauja.

* He kopucTeTe ro npuBOPOT Ha pUHIMa Ha rac.
Moxe Aa ce UCMyLUTH rac.

. I'IpM 3arpesake, MaCHOTUMTE U MacnoTo
MOXe Aa ucnyLwrar 3ananuea napea. £1p>|<eTe
r'0 OraHoT Unu 3arpeaHnTe NpeameTn
noganeky o4 MacHOTUUTE U Macnarta Kora
rOTBUTE CO HUB.

« [apearta LWTO ja MCMyLLTA MACMOTO KOELUTO &
MHOTY XELLKO MOXe Aa NPeAU3BUKa CrIOHTaHO
3ananysatse.

. MCKOpMCTeHOTO Macrso LTO MOXe Aa COAPXKU
OCTaTouu of XpaHata, MoxXe Aa npeanssuka
NnoXxap Ha NoHWCKa Temnepartypa o macno
LUTO Ce KOpUCTK 3a nNpB nar.

* He obuayBajTe ce fa ro usracute orHoT co
Bofa. McknyyeTe ro anapatoT v NoKpujTe ro
OraHoOT CO Kanak unu co kebe 3a noxap.

& MPEAYNPEYBAHE

OnacHoCT of owTeTyBake Ha
npubopoT.

* He kopucTeTe ja BOK TaBaTa Ha puHrma WTo
3paum.

* He ocTaBajTe ja BOk TaBaTa Aa BpWe Ha CyBO.

* He kopucteTe octap KyjHCku npubop unm
CTPYranku HanpaBeH! Of OCTPY UNK TBPAK
maTtepujani (HepfocyBaykn Yenuk,

OnnC HA NMPOU3BOAOT

OBOj NCKNy4yuTeneH KoMnneT Ha BOK Taea €
HaMeHEeT 3a KOPUCTEHE CaMO CO NHAOYKLMCKN
anapartu.

Bw rv gaBa cute NPEAHOCTU Ha
TpaanUNOHaANHOTO roTBe€ CO BOK Taka CO

[MPEL MNPBATA YITOTPEBA

['Ipen, yn0Tpe6aTa, ncuncTeTe rm cagosute 3a
roTBEHE CO TOMNNa BOAA U CPEACTBO 3a
YnCcTEHE.

CEKOJAHEBHA YTNOTPEBA

+ MoxeTe aa ro kopuctute npubopot 6e3
HWKakBW npobnemn Ha punrnuTe Infinite u Ha
puHramn co anjametap og 180 Mm 1 210 mMm.

+ CraBeTe ro ApXayoT LeHTparnHo okomy
WHAYKLMCKaTa pUHrna, a ryMeHara Horapka
HeKa NeXu Ha CTakno-kepamukaTa Ha
anaparor.

anyMuHUyMm, kepamuka) 3a npespTyBatbe 1N
OTCTPaHyBatbe Ha 3rOTBEHOTO jafetse.
MpenopauyBame [ipBeH KyjHCKI npubop.

& NMPEQYNPEOYBAKE
OnacHoCT of OLTeTYBabE Ha
anaparor.

* He ucnywrajre ja Bok TaBara Ha
nnatopmara.

+ Cekorall KpeBajTe ja BOK TaBaTa kora Tpeba
[ia ja npemecTyBaTe Ha noBpLUKMHaTa 3a
roTeetse. [HOTO Ha BOK TaBaTa MOXe Aa ja
uarpebe cTakno-kepamukara.

HEIA 1 YACTEHE
& NPENYNPENYBAE

Puavik of owwTeTyBare Ha NpuboporT.

* He uucrete ro I'IpVI60pOT BO MallnHaTa 3a
Muere cafoBu. Toa Moxe fa ja owTeTn
Henennuearta obnora.

* He kopwcTeTe Boga BO cripej Ui napea 3a
ymcTere Ha NpubopoT.

* Wcumctete ro npubopoT co HaBnaxHeTa Meka
kpria. KopucTeTe camo HeyTpanHu
petepreHTu. He kopuctete abpasueHM
CPeAcTBa, CyHfepy CO xuLia, pacTBopyBaum
UM MeTanH1 NpeameTy.

KPY>XHO IHO, HO cO Bp3mMHaTa 1 koHTponaTa Ha
VHOyKumjaTa.

+ CraBeTe ro npubopoT Ha ApXayorT.

+ MoxeTe fia ro kopucTiTe npuBopoT Ha
anapar Ha rac, Ho He KOpUCTETe 1o co
ApxayoT. He MoxeTe fia ro kopuctute
ApPXayoT co NpubopOT Ha anapart Ha rac.



NMOMOLIHW HAMTOMEHW 1 COBETU

MHdopmauum 3a akpunamuam

BAXKHO Crniopep HajHoBUTE Hay4HM CO3HaHMWja,
aKo ja npenevysare xpaHata (0cobeHo oHaa

HEFA MW YNCTEHE

YucTeTe v cafioBUTE 3a rOTBEHE MO CEKOja
ynotpeba.

Cekoraw ynotpebyBajTe CafoBy 3a roTBeH:E CO
4MCTO AIHO.

YuncTeTe ro npubopoT €O Keluka canyHuLa 1
MeKa YeTka Unm CyHrep

MAKEJIOHCKH 47

LUTO COApM ckpob), akpunammanTe Moxe a
npeTcTaByBaaT pu3uK 3a 3apasjeTo. 3aToa,
npenopayyBame a rotBuTe Ha HajHUCKN
TemnepaTypu 1 Aa He ja npenevyeare xpaHaTta
NPEeMHory.
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SIKKERHETSINFORMASJON

Les instruksjonene naye for montering og bruk av produk-
tet. Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som
skyldes feilaktig montering og bruk. Oppbevar produktets

instruksjoner for fremtidig bruk.

SIKKERHET FOR BARN OG UTSATTE PERSONER

ADVARSEL

Fare for kvelning, skade og permanent uferhet.

e Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
0g personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap der-
som de har tilsyn av en voksen eller en person som er

ansvarlig for deres sikkerhet.

¢ |kke la barn leke med produktet.
e Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn.

e Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar det brukes
eller ndr den kjoler seg ned. Tilgiengelige deler er varme.

e Hvis produktet har en barnesikring, anbefaler vi at du ak-

tiverer den.

¢ Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn med

mindre de har tilsyn.

/N SIKKERHETSANVISNINGER

BRUK

ADVARSEL
Fare for skade eller brannskader.

¢ Fjern all emballasie.

¢ |kke bruk en skadet wok.

* Bare bruk woken pa en induksjonskoke-
topp.

¢ Dette produktet er beregnet for bruk i en
husholdning.

¢ Wokens spesifikasjoner méa ikke endres.

e |kke bruk woken som arbeids- eller opp-
bevaringsflate.

¢ Woken og handtaket blir varmt nar de er
i bruk. Bruk alltid hansker nar du skal
flytte pa woken.

* Snu wokhandtakene innover, bort fra
kanten pa produktet.

ADVARSEL
Eksplosjons- eller brannfare.

o |kke bruk tilbeheret pa en gasstopp.
Gass kan unnslippe.

e Oppvarming av fett og olje kan frigjere
brennbare damper. Hold flammer eller
varme gjenstander unna fett og oljer nar
du bruker dem til tilbereding av mat.



e Dampen fra svaert varm olje, kan fore til
selvantennelse.

¢ Brukt olie som kan inneholde matrester,
kan forarsake brann ved en lavere tem-
peratur enn olje som brukes for forste
gang.

e Aldri slukk brann med vann. Koble pro-
duktet fra strammen, og dekk flammene
med et lokk eller et brannteppe.

ADVARSEL
Fare for skade pa tilbehgret.

e |kke bruk woken pa en elektrisk komfyr-
topp.

¢ |kke la woken koke torr.

¢ |kke bruk skarpe kjokkenredskaper eller
skraper laget av skarpe eller harde mate-
rialer (rustfritt stal, aluminium, keramikk)
til & snu eller ta ut den ferdigstekte ma-
ten. Vi anbefaler kjokkenredskaper i tre.

ADVARSEL
Fare for skade pa produktet.

PRODUKTBESKRIVELSE

Det unike woksettet kan bare brukes pa in-
duksjonsprodukter.

Den gir deg alle fordeler ved tradisjonell til-
beredning i wok med rund bunn, bare med

FOR FORSTE GANGS BRUK

Rengjer kokekaret med varmt vann og
oppvaskmiddel for farste gangs bruk.

DAGLIG BRUK

¢ Du kan bruke tilbeharet uten problemer
pa Infinite-kokesoner og kokesoner som
har diameter pa 180 mm og 210 mm.

¢ Plasser stativet midt pé induksjonssonen
med gummifattene pé produktets kera-
miske glass.

NYTTIGE TIPS OG RAD

Informasjon om akrylamider

Viktig Ifalge ny vitenskapelig viten kan
akrylamider utgjere en helsefare nar det

NORSK 49

o |kke slipp woken ned pa stativet.

o Loft alltid woken opp nér du ma flytte pa
den pé platetoppen. Bunnen pa woken
kan forarsake riper pa glasskeramikken.

STELL OG RENGJGRING

ADVARSEL
Fare for skade pa tilbehoret.

e |kke rengjer tilbeharet i oppvaskmaskin.
Dette kan skade slippbelegget.

o |kke bruk spylevann eller damp til & ren-
gjere tilbeharet.

* Rengjer tilbeheret med en fuktig, myk
klut. Bare kun ngytrale rengjeringsmidler.
Du mé aldri bruke skurende oppvask-
midler, skuresvamper, lasemidler eller
metallgjenstander.

den hastigheten og reguleringsmulighetene
som induksjonsvarme gir.

o Sett tilbeharet pa stotten.

¢ Du kan bruke tilbeheret pa et gasspro-
dukt, men ikke bruk den med stetten. Du
kan ikke bruke stetten med tilbeheret pa
et gassprodukt.

stekes ved hoy temperatur (seerlig mat som
inneholder stivelse). Vi anbefaler derfor at
du tilbereder maten ved sa lav temperatur
som mulig og ikke steker den for hardt.
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STELL OG RENGJYRING

Rengjor kokekaret etter hver gang det har
veert i bruk.

Bruk kokekar med ren bunn.

Rengjer tilbeheret med varmt sépevann og
en myk berste eller en svamp
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacja i rozpoczeciem eksploataciji urzadzenia nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ dotgczong instrukcje obstugi. Producent nie od-
powiada za uszkodzenia i obrazenia ciata spowodowane niepra-
widtowg instalacjq i eksploatacjg. Nalezy zachowac instrukcje wraz
z urzgdzeniem do wykorzystania w przyszto$ci.

BEZPIECZENSTWO DZIECI | 0SOB O OGRANICZONYCH
ZDOLNOSCIACH RUCHOWYCH, SENSORYCZNYCH LUB
UMYStOWYCH

OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie uduszeniem lub odniesieniem obrazen
mogacych skutkowac trwatym kalectwem.

« Urzadzenie mogq obstugiwac¢ dzieci po ukohczeniu ésmego ro-
ku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajgce odpowied-
niej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane przez
dorostg osobe lub osobe odpowiedzialng za ich bezpieczen-
stwo.

* Nie nalezy pozwala¢, aby dzieci bawity sie urzgdzeniem.

« Wszystkie opakowania nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

« Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do pracujgcego lub
stygnacego urzadzenia. tatwo dostepne elementy urzadzenia
mocno sie nagrzewaja.

« Jesli urzadzenie jest wyposazone w blokade uruchomienia, zale-
ca sie jej wigczenie.

+ Czyszczeniem i konserwacjg nie mogg zajmowac sie dzieci bez
nadzoru dorostych.

/N WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UZYTKOWANIE + Usuna¢ wszystkie elementy opakowania.
OSTRZEZENIE! + Nie uzywac uszkodzonego woka.

Wystepuje zagrozenie odniesienia obra-  ° Uzywac woka wytgcznie na ptycie indukcyjnej.
Zen ciata lub oparzenia.



52 www.electrolux.com

+ Urzadzenia nalezy uzywa¢ w warunkach do-
mowych.

+ Nie zmienia¢ parametréw technicznych woka.

+ Nie uzywac woka jako powierzchni roboczej
ani miejsca do przechowywania przedmiotow.

+ Podczas uzywania wok i jego uchwyty mogg
stac sie gorace. Podczas przenoszenia woka
nalezy zawsze uzywaé rekawic kuchennych.

+ Obrdci¢ uchwyt woka do wewnatrz, z dala od
krawedzi urzadzenia.

OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem lub wy-
buchem.

+ Nie umieszcza¢ naczynia na palniku gazo-
wym. Moze to spowodowac ulatnianie sie ga-
Zu.

+ Pod wptywem wysokiej temperatury tluszcze i
olej mogg uwalniac fatwopalne opary. Pod-
czas podgrzewania tluszczow i oleju nie wolno
zblizaé do nich zrédet ognia ani rozgrzanych
przedmiotow.

+ Opary uwalniane przez goracy olej mogg ulec
samoczynnemu zapfonowi.

* Zuzyty olej zawierajgcy pozostatosci produk-
tow spozywczych ma nizszg temperature za-
ptonu niz Swiezy ole;.

+ Nie gasi¢ pozaru wodg. Odtgczy¢ urzadzenie i
przykry¢ ptomien pokrywka lub kocem gasni-
czym.

OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie uszkodzenia na-
czynia.

OPIS URZADZENIA

Ten wyjatkowy wok jest przeznaczony wytacznie

do urzadzen indukcyjnych.

Zapewnia on potgczenie wszystkich zalet smaze-
nia w tradycyjnym woku z zaokraglonym dnem z

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ naczynie
cieptg wodg z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

+ Naczynie mozna stawia¢ na polach grzejnych
Infinite o $rednicy 180 mm i 210 mm.

+ Umiesci¢ podstawe na $rodku wokét pola in-
dukcyjnego, tak aby gumowe ndzki opieraty
sie na ceramicznej powierzchni urzadzenia.

+ Nie umieszcza¢ woka na ptycie promienniko-
wej.
+ Nie dopuszczac¢ do wygotowania sie potrawy.

* Nie uzywac ostrych sztu¢céw ani topatek z os-
trym brzegiem lub wykonanych z twardych
materiatow (stali nierdzewnej, aluminium, ce-
ramiki) do przewracania lub zdejmowania
smazonych potraw. Zaleca sig uzywanie
drewnianych przyboréw kuchennych.

OSTRZEZENIE!
Wystepuje ryzyko uszkodzenia urza-
dzenia.

+ Nie upuszcza¢ woka na podstawe.

+ Nie przesuwa¢ woka po powierzchni gotowa-
nia. Jego spod mogtby zarysowac szklto cera-
miczne.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie uszkodzenia na-
czynia.

+ Nie my¢ naczynia w zmywarce. Moze to spo-
wodowac uszkodzenie powtoki zapobiegajacej
przywieraniu.

+ Do czyszczenia naczynia nie uzywaé wody
pod ci$nieniem ani pary wodnej.

+ Czysci¢ naczynie za pomoca wilgotnej szmat-
ki. Stosowac wytacznie neutralne rodki czy-
szczace. Nie uzywaé produktow sciernych,
myjek do szorowania, rozpuszczalnikow ani
metalowych przedmiotéw.

szybkoscig i precyzja, jaka oferuje technologia
indukcyjna.

+ Umiesci¢ naczynie na podstawie.

+ Naczynie mozna uzywaé na ptycie gazowe;j,
jednak wytacznie bez podstawy. Nie wolno
uzywaé podstawy wraz z naczyniem na ptycie
gazowe;j.



PRZYDATNE RADY | WSKAZOWKI

Informacja na temat akryloamidéw

Wazne! Zgodnie ze stanem najnowszej wiedzy
naukowej akryloamidy powstajace podczas
przyrumieniania potraw (zwlaszcza

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Umy¢ naczynie po kazdym uzyciu.

Zawsze uzywac naczynia z czystym dnem.
Do mycia uzywa¢ wody z dodatkiem ptynu do
mycia naczyn i migkkiej szczotki lub gabki.
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zawierajacych skrobig) moga stanowié
zagrozenie dla zdrowia. Z tego powodu zaleca
sie pieczenie i smazenie potraw w jak
najnizszych temperaturach oraz unikanie ich
nadmiernego przyrumieniania.
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INFORMACOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrugoes fornecidas antes de instalar
e utilizar o aparelho. O fabricante n&o € responsavel por le-
sbes ou danos resultantes da instalacao e utilizacao incor-
rectas. Guarde sempre as instrucdes junto do aparelho pa-
ra futura referéncia.

SEGURANCA PARA CRIANCAS E PESSOAS
VULNERAVEIS

/\ ADVERTENCIA
Risco de asfixia, ferimentos ou incapacidade perma-
nente.

e Este aparelho pode ser utilizado por criangcas com 8
anos ou Mais e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experién-
cia e conhecimento se forem supervisionadas por um
adulto que seja responsavel pela sua seguranca.

¢ Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho.

¢ Mantenha todos os materiais de embalagem fora do al-
cance das criancas.

¢ Mantenha as criangas e 0s animais domesticos afasta-
dos do aparelho quando este estiver a funcionar ou a ar-
refecer. As partes acessiveis estao quentes.

e Se 0 aparelho tiver um dispositivo de seguranca para cri-
ancas, recomendamos que 0 active.

¢ Alimpeza e a manutencao basica nao devem ser efec-
tuadas por criangas sem supervisao.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA

UTILIZACAO * Nao utilize um wok que esteja danifica-
. do.
A_DVERTEN,C'A ) e Utilize o wok apenas sobre uma placa
Risco de ferimentos ou queimadu- de inducéo.

ras. . .
o Utilize este aparelho apenas em ambien-

te doméstico.

¢ Remova a embalagem toda.
¢ N&o altere as especificagdes do wok.
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e N&o utilize o wok como superficie de tra- @ Nao deixe que o wok ferva até ficar sem

balho ou armazenamento. agua.

e O wok e as respectivas pegas ficam ¢ N&o utilize talheres afiados ou raspado-
quentes durante a utilizagdo. Utilize sem- res fabricados com materiais afiados ou
pre luvas quando deslocar o wok. rigidos (ago inoxidavel, aluminio, cerami-

* Rode a pega do wok para dentro, afas- ca) para virar ou retirar os alimentos que
tando-a da extremidade do aparelho. estiver a cozinhar. Recomendamos uten-

. silios de cozinha em madeira.
ADVERTENCIA .
Risco de incéndio ou explosao. ADVERTENCIA

Risco de danos no aparelho.

¢ N&o utilize 0 acessorio sobre um quei- . . .
mador a gés. Pode ocorrer umafugade ~ ® Néao deixe cair o wok sobre o suporte.

gas. e | evante sempre o wok quando precisar

* As gorduras e os 6leos podem libertar de o deslocar na mesa de trabalho. O
vapores inflamaveis quando aquecidos_ fundo do wok pode riscar a vitrocerami-
Mantenha as chamas e 0s objectos ca.

quentes afastados das gorduras e dos B
6leos quando cozinhar com este tipo de MANUTENQAO E LIMPEZA

produtos. .
¢ Os vapores que o dleo muito quente li- A,DVERTENC'A "
Risco de danos no acessorio.

berta podem causar combust&o espon-

tanea. ~ s -
) ¢ N3ao lave 0 acessorio na maquina de la-
* O dleo usado, que pode conter restos var loica. Isso pode danificar o revesti-
de alimentos, pode inflamar a uma tem- mento anti-aderente.
peratura inferior a de um dleo usado pela | NEo Utilize iactos de 4aua ou Vanor bara
primeira vez. J 9 porp

limpar o acessorio.

e Limpe 0 acessorio com um pano macio
e humido. Utilize apenas detergentes
neutros. Nao utilize produtos abrasivos,

R esfregdes, solventes ou objectos metali-

ADVERTENCIA COS.

Risco de danos no acessorio.

N&o tente extinguir o fogo com agua.
Desligue o aparelho e cubra a chama
com uma tampa de tacho ou uma manta
de incéndio.

¢ Nao utilize o wok sobre uma placa radi-

ante.
DESCRICAO DO PRODUTO
Este conjunto de wok unico destina-se onal, mas com a rapidez e o controlo da
apenas a aparelhos de indugéo. inducao.

Da-lhe todas as vantagens de cozinhar
com um wok de base arredondada tradici-

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Limpe o acessorio com agua morna e um
produto de limpeza antes da primeira utili-
zacao.

UTILIZACAO DIARIA

e Pode utilizar o acessoério sem problemas nas com didmetro de 180 mm e 210
nas zonas de cozedura Infinite e em zo- mm.
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¢ Coloque o suporte centralmente a volta * Pode utilizar o acessério num aparelho a
da zona de indugéo, com os pés de bor- gas mas nao o utilize com o suporte.
racha apoiados na vitroceramica do apa- N&o pode utilizar 0 suporte com o aces-
relho. sorio num aparelho a gés.

e Coloque 0 acessorio sobre o suporte.

SUGESTOES E CONSELHOS UTEIS

se deixar tostar alimentos (especialmente
Informagéo relativa a alimentos que contenham amido), a
. . acrilamida pode representar um risco para
acrilamida a satde. Assim, aconselhamos que
cozinhe a baixa temperaturas e nao deixe

Importante De acordo com os i .
tostar demais os alimentos.

conhecimentos cientificos mais recentes,

MANUTENCAO E LIMPEZA

Limpe o acessorio apds cada utilizagao.
Utilize sempre o acessoério com a base lim-
pa.

Limpe o acessorio com agua e detergente
€ uma escova ou esponja suave
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie in-
structiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca insta-
larea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca raniri si daune.
Pastrati intotdeauna instructiunile impreuna cu aparatul pentru
consultare ulterioara.

SIGURANTA COPIILOR SI A PERSOANELOR
VULNERABILE

AVERTIZARE
Risc de sufocare, de ranire sau de provocare a unei incapa-
citati functionale permanente.

* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8
ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta daca
sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguran-
ta lor.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu lasati la indeméana copiilor ambalajul produsului.

* Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci cand
acesta este in functiune sau cand se raceste. Componentele ac-
cesibile sunt fierbinti.

« Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii, va re-
comandam sa-| activati.

« Curatarea si intretinerea curenta nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.

/N INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

MODUL DE UTILIZARE + Nu modificati specificatiile acestei tigai wok.
* Nu utilizati tigaia wok ca suprafata de lucru
AVERTIZABE . sau ca loc de depozitare.
Risc de vatdmare sau arsuri. - L R
+ Tigaia wok si manerele sale vor deveni fierbin-
ti cand sunt in functiune. Folositi intotdeauna
manusi pentru a muta tigaia wok.
+ Tndreptati manerul tigaii wok spre interior, de-
parte de marginea aparatului.

+ Indepartati toate ambalajele.

+ Nu utilizati o tigaie wok deteriorata.

+ Utilizati tigaia wok doar pe o plita cu inductie.
« Utilizati acest aparat intr-un mediu casnic.
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AVERTIZARE
Pericol de explozie sau incendiu.

+ Nu utilizati accesoriul pe un arzator. Pot exista
scapari de gaz.

+ Grasimile si uleiul, atunci cand sunt incalzite,
pot elibera vapori inflamabili. Tineti flacarile
sau obiectele incalzite departe de grasimi si
uleiuri atunci cand gatiti.

+ Vaporii pe care ii elibereaza uleiul foarte fier-
binte pot sa se aprinda spontan.

+ Uleiul folosit, care contine resturi de mancare,
poate lua foc la temperaturi mai mici fata de
uleiul care este utilizat pentru prima data.

* Nu ncercati stingerea unui incendiu cu apa.
Deconectati aparatul si acoperiti flacara cu un
capac sau o patura ignifuga.

AVERTIZARE
Pericol de deteriorare a accesoriului.

* Nu utilizati tigaia wok pe o plita radianta.
+ Aveti grija sa nu se evapore tot lichidul din ti-
gaia wok.

+ Pentru a intoarce sau scoate alimentele gatite
nu utilizati tacamuri sau raclete ascutite, pro-

DESCRIEREA PRODUSULUI

Aceasta tigaie wok unica este conceputa pentru
utilizarea doar la aparatele cu inductie.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de prima utilizare curatati vasul de gatit
cu solutie cu apa calda si agent de curatare.

UTILIZAREA ZILNICA

+ Puteti utiliza fara probleme accesoriul pe zo-
nele de gatit Infinite si pe zonele cu diametre
de 180 mm si 210 mm.

+ Puneti suportul central in jurul zonei de induc-
tie, cu piciorusele de cauciuc pe suprafata vi-
troceramica aparatului.

SFATURI UTILE

Informatii despre acrilamide

Important Conform celor mai noi informatii
stiintifice, daca va gatiti mancarea cu crusta arsa

duse din materiale ascutite sau dure (otel
inox, aluminiu, ceramica). Va recomandam
ustensilele pentru gétit din lemn.

AVERTIZARE
Pericol de deteriorare a aparatului.

+ Nu scapati tigaia wok pe suport.

+ Ridicati intotdeauna tigaia wok atunci cand
trebuie sa o mutati pe suprafata de gatit. Baza
tigaii wok poate zgaria sticla vitroceramica.

INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTIZARE
Pericol de deteriorare a accesoriului.

* Nu curatati accesoriul in masina de spalat va-
se. Se poate deteriora suprafata non ade-
renta.

+ Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea accesoriului.

+ Curatati accesoriul cu o laveta moale umeda.
Utilizati numai detergenti neutri. Nu folositi
produse abrazive, bureti abrazivi, solventi sau
obiecte metalice.

Aceasta va ofera toate avantajele bazei rotunde
a tigaii Wok, dar si viteza si controlul oferit de in-
ductie.

+ Puneti accesoriul pe suport.

+ Puteti utiliza accesoriul la un aparat pe gaz,
nsa il veti utiliza fara suport. Nu puteti utiliza
suportul impreuna cu accesoriul la un aparat
pe gaz.

(mai ales cea care contine amidon), acrilamidele
pot fi un factor de risc al sanatatii. De aceea, va
recomandam sa gatiti la cele mai mici
temperaturi si sa nu va rumeniti prea mult
mancarea.
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INGRIJIREA SI CURATAREA

Curatati vasele dupa fiecare utilizare.

Utilizati intotdeauna vase cu fundul curat.
Curatati accesoriul cu apa fierbinte si sapun si cu
0 perie sau burete moale
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CBEAEHWA MO TEXHUKE BE30MNMACHOCTU

Mepen ycTaHOBKOM 1 3KkcnnyaTtaumen npubopa BHAMATENbHO 03Ha-
KOMbTECb C NPUMOXEHHBIM PYKOBOACTBOM. [MpoM3BOANTENL HE He-
CeT OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl 1 NOBPEXAEHNS, NONyYeHHble/
BbI3BaHHbIE HENPaBWbLHOM YCTAHOBKOW W aKcnnyaTauyeil. MNosa-
BoTbTeCh O TOM, YTOOLI AAHHOE PYKOBOACTBO ObINO Yy Bac nog py-
KO Ha NPOTSHXKEHWUM BCEro cpoka cnyxObl npubopa.

BE3OMACHOCTb AETEM M N, C OTPAHMYEHHBIMM
BO3MOXHOCTAMN

/N BHWMAHME!
CyLLecTBYeT pUCK YayLUbs, NONY4YEHNS TPABM WM CTOMKMX
HapYyLLEHWA HETPYAOCMOCOBHOCTM.

« [laHHbIii Npubop MOXET SKCnNyaTMpPoBaThCA AETbMM CTapLue 8
net 1 nUUamu ¢ orpaHNYeHHbIMU OU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM
UM YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM MK C HEQOCTATOYHBLIM Ofbl-
TOM WS 3HAHWUSIMMW TOMBKO MPU YCNOBUW HAXOXAEHNUS Nog npuc-
MOTPOM fNnLa, OTBEYaIOLLEro 3a 1x 6e3onacHoCTb.

* He nossonsinTte getam urpatb ¢ npubopom.

* XpaHuTe BCe YNakoBOYHbIE MaTepuarbl BHe 4OCAraeMoCTH fe-
Tew.

* He nognyckaiTe geTen 1 JOMaLLHUX XMBOTHBIX K Npubopy, Ko-
raa oH paboTtaeT unu ocTbiBaeT. [JOCTyNHbIE ANS KOHTaKTa Ya-
CTV Npubopa COXPaHST BbICOKYH TEMNEpaTypy.

« Ecnv npnbop ocHalleH dyHKUmMen «3alumTa oT aeTeity, peko-
MEHAYETCS BKMOUNTb 3TY (PYHKLMIO.

« Oumuctka un [OCTYNHOE NOnb30BaTES0 TEXHNYECKOE o6cny>|<|/|Ba-
HWe He JOIMKHO NPOU3BOANTLCA AETbMU 6es npucmoTpa.

/N YKA3SAHWA MO BE3OMNACHOCTU

OKCIMITYATALMA + Ecnv ckoopoaa Bok nospexaeHa, He uc-

nonb3ymnTe ee.
BHAMAHME! * Mcnonb3yite ckoBopoay Bok TONbKo C MHAYK-

CyLLl'eCTByeT 0ONacHOCTb TPaBMbl. L|MOHHOI71 Bapquoﬁ naHenbio.

+ YanuTe BCI0 yNaKkoBKy. * Wcnonbayiite Npubop B XWMbIX NOMELLEHNSIX.



* He nameHsiiiTe napameTpbl AaHHOW CKOBOPO-
abl Bok.

* He ncnoneayiite ckoBopogy Bok kak cToneiw-
HULly Wnu NOACTABKY NS Kakux-nubo npeame-
TOB.

+ CkoBopoga Bok 1 ee pyyku HarpeBatoTcs B
npouecce paboTbl. Mpy nepemeLLeHm CKOBO-
pofbl Bok 06513aTeNbHO UCMOMb3yiTe 3aluuT-
Hble pyKaBuLibl.

+ Pyuka ckoBopoabl Bok gomkHa 6biTb Hanpas-
neHa BOBHYTPb, @ He B CTOPOHY Kpast Npubo-
pa.

BHUMAHWE!
CyLLeCTBYET OMacHOCTb BO3ropaHms
WUN B3pbIBA.

* He ycraHaBnuBaiiTe NpUHaaneXHOCTb Ha ra-
30BYI0 ropernky. CyLiecTByeT puck yTeuku ra-
3a.

. I'Ipvl Harpese Xupbl U Macna MoryT BblAeNATb
JlerkoBocnnameHALmneca napbl. He aony-
CkamTe NPUCYTCTBUSA OTKPbITOrO NameHn n
HarpeTbIX NpeamMeToB Npu NCnonb3oBaHUn
ONdA NPpUroToBneHna Xupos 1 macen.

+ OBpa3yemble CUNbHO HarpeTbIM MacnoM na-
pbl MOTYT MPUBECTI CAMONPON3BOIBHOMY BO3-
ropaHuio.

* lcnonb3oBaHHOE Macno MOXET CoaepXaThb
0CTaTK1 NPOAYKTOB, YTO MOXET NPUBECTY K
€ro Bo3ropaHuto npu 6onee HU3Kux Temnepa-
Typax Mo CPaBHEHWIO C MAcoM, KOTOPOe Uc-
nonb3yeTcs B NEPBbIA pas.

* He nbiTarttech noracuts nnams Bogoi. OT-
KntounTe Npubop W HakpoiiTe Nnamsi 0ObI4YHLIM
NN NPOTUBONOXAaPHBIM OLEATNOM.

BHUMAHWE!
CyLLECTBYET PUCK NOBPEXAEHNS NpU-
HaZnexHoCTY.
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* He ucnonb3ayiite ckosopogy Bok ¢ Tennounany-

Yarwmm BapodHbIMU NaHenAaMu.

He nosBonsiite XXWAKOCTU NOJNTHOCTbIO BbIKKN-
naTtb U3 CKOBOPOAbI Bok.

He ncnonb3yiiTe ocTpble CTOMNOBLIE NPUGOPHI
113 TBEPAbIX MaTepuanos (HepXaBetoLLas
cTanb, anioMUHWIA, Kepamuka) Ans nepesopa-
UMBAHUS W CHATUS NPOZYKTOB. PekomeHayeT-
CS UCMOMb30BaTh EPEBSHHBIE KYXOHHbIE NpH-
HaANEXHOCTH.

BHUMAHWUE!
CyLLecTByeT puCK NOBPEXAEHUS Npy-
fopa.

+ He ponsiiTe ckosopogy Bok Ha nogcTasky.
+ [lpn nepemeLyeHnm ckosopoakl Bok 06s13a-

TenbHO NOAHWMANTE ee BBEPX C BAPOYHOMN Mo-
BepXHOCTU. [lHuLe ckoBopodsl Bok MoxeT oc-
TaBWTb LiapanuHbl Ha CTEKMOKepamuke.

yXo[ ¥ O4NCTKA

BHUMAHWE!
CyLLecTByeT pycK NOBPEXAEHUs Npy-
HafNeXHOCTH.

* He moiite NPUHAANEXHOCTb B NOCyL0MOEY-

HOW MaLLMHe. ITO MOXeT npuBecTu K noepe-
KOEHWI0 aHTUNPUrapHOro NOKpPbITUA.

He ucnonb3yiiTe Ans 04UCTKN NPUHAANEXHO-
CTV NofaBaeMyto Mof, aBNEHNEM BOAY Ui
nap.

lMpoTupaiiTe NpUHALNEXHOCTb MSATKON BRaX-
HOW TPANKOW. McnonbayiiTe TONbKO HeWTpanb-
Hble MotoLLme cpeacTea. He ucnonbayiite
abpasuBHble cpefCcTBa, Lapanatolume rybkm,
pacTBOPUTENM UMW METANNMYECKNE NPeaMe-
Thl.

OMUCAHWE U3OENNA

OTOT YHUKanbHbIA Habop co ckoBopoaoii Bok [HOM 806aBnSeTcst CKOpOCTb 1 MPOCTOTA KOHTP-
npeaHasHayeH TOMbKO [1s UCTIONb30BaHNS C MH-  ONsl, CBOMCTBEHHbIE TONBKO MHAYKLMOHHOMY Ha-
[BYKUMOHHBIMW Npubopamu. rpesy.

Ko Bcem npenmyLLecTBam TpagULMOHHOTO

NpUroTOBNEHNS Ha ckoBopoae Bok ¢ kpyribimM

NEPEL NEPBbLIM NCTMONBb3OBAHMEM

Mepep nepBbIM UCMONb30BAHWEM BLIMOIATE NpK-
HaANEXHOCTb TEMNOW BOAOI C MOILLMM cpef-
CTBOM.



62 www.electrolux.com

EXXEOHEBHOE UCIMONb30BAHNE

+ [laHHas NpuHaAneXHOCTb NPeKPacHo NoAoN-
[ET NS UCTIONb30BaHWs Ha KOHAOpKax cepum
WHduhnT (Infinite) u koHdbopkax auameTpom
ot 180 Mmm 1o 210 mm.

+ TlomecTuTe nogcTaBKy TaK, 4TOBbl MHOYKLMOH-
Has KOH(OpKa Haxoaunack BHyTPU B € LieH-
Tpe. Pe3nHoBbIe HOXKW JONKHbI ONMPaThCS
Ha CTEKIOKEepaMUYECKyt0 NOBEPXHOCTb Npubo-
pa.

MONE3HBLIE COBETHI

WUudopmaums 06 akpunamuoax

BAXHO! CornacHo cambIM nocnegHum
HayYHbIM UCCNEL0BAHUAM XapKa NULLEBLIX
NpOAYKTOB (B YACTHOCTH,
Kpaxmarnocozepxallyx) MOXeT NpeacTaBnaTb

yXO[4 N O4YNCTKA

Mp1HaaNEXHOCTb HEOBXOAMMO MbITb NOCHe Ka-
XO0r0 UCMOMb30BaHNS.

CnepuTe 3a Tem, YToObI AHO Nocyabl Beeraa bbl-
110 YUCTBIM.

+ YcraHosute NpUHaAnNexHoCTb Ha NOACTaBKY.

+ TpUHAANEXHOCTb MOXHO UCNOMb30BaTH C ra-
30BbIMM MPUGOPAMIA, HO B 3TOM Crly4ae nog-
cTaBKky criegyeT youpatb. Mcnonb3osanue
NPUHAANEXRHOCTY Ha ra3oBoM Mpubope BMe-
CTe C NOACTaBKOM He JornyckaeTcs.

ONacHOCTb AN 340POBbS U3-3a 06pa3oBaHms
aKpunamugos. NMoaToMy Ml pekoMeHayem
XapuTb NPOAYKTHI NPU MAHUMATBHO BO3MOXHOIA
Temnepartype v He obxapusaTh Ux Ao
06pa3oBaHns KOPOUKN MHTEHCUBHOTO
KOPUYHEBOTO LBeTa.

[Insi MbITbS NPUHAANEXHOCTM UCTIONbL3YIATE ropsi-
YYI0 MbIfbHYH BOZY C MSATKOWA LUETKON Unm ry6-
KOM.

N [Hata npousBoacTtea AaHHOrO M3fenus ykasaHa B CepUiHOM
@P Homepe (serial number), rae nepsas undpa Homepa
COOTBETCTBYET NnocneaHel Lumdpe roga npomM3BoAcTBa, BTopas
@ M TpeTbs Lndpbl HOMepa — NOPSAKOBOMY HOMEPY HeAEenu.
Hanpumep, cepuiiHbii Homep 11012345 o3HavaeT, 4To usgenve
mE10  Npow3BedeHo Ha aecaton Hepene 2011 ropa.
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NH®OPMALWJE O BESBEAHOCTH

[Mpe nHcTanaumje n kopuwwhewa ypehaja, Naxrbneo NpoyunTajTe
npunoxeHo ynyTtcTeo. [Mponssohay Huje 0AroBOpaH YKOIMKO ycnea
HenpasuIiHe HCTanaumje u ynotpebe ypehaja gofe 4o nospeaa 1
kBapa. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpebdy nopes ypehaja paau byay-
hux nogeLlaBama.

BE3BEAHOCT AELE 1 OCETIbNBMX OCOBA

YMNO3OPEHE
[MocToju pU3KnK Of ryLiexa, nospefmBama uv TpajHor nHea-
nuauTerta.

« Osaj ypehaj mory ga kopucte feua ctapuja og 8 roguHa u oco-
6e ca cmarbeHUM PU3NYKIM, YYNHAM UM MEHTANHUM CNoCcob-
HOCTMUMA, Unn 0cobe Kojuma HeAoCTajy UCKYCTBO U 3HaHE YKO-
nnKo um ce 06e3bean Hag3op of cTpaHe ogpacne ocobe unu
ocobe Kkoja je 0aroBopHa 3a tuxoBy 6e3beaHOCT.

* Hewmojte fo3BonuTK feun aa ce urpajy ypehajem.

« CBy ambanaxy ApXuTe BaH JoMaluaja geLe.

* [locTapajte ce ga geua v kyhHu rbybumum He Byay 6nusy ype-
faja pok ypehaj pagu nnu ce pacxnahyje. locTynHu genosu cy
Bpenw.

* Ako ypefjaj uma Gnokaay 3a gely, npenopyyyjemo aa je akTueu-
pate.

* Ynwhere 1 ogpxasare He Tpeba fa 0baBrbajy Aeua, YKOnMKo
HWCY NOA HaA30POM.

/N YNYTCTBA O BE3BEHOCTHU

YNOTPEBA * He metbajTe cneumdukaLmjy Boka.
* HewmojTe KOpUCTUTY BOK ka0 pagHy NOBPLLMHY
VI'IO3QPEH:E WNM MIPOCTOP 3a OAnararse.
MocToju moryhHocT oA nospefuBatba
WY OnekoTHHA. + Bok 1 pyyke TOKOM paga Mory Aa noctaHy
Bpyhu. YBek kopucTuTe pykaeuue ga bucte
MOMEPMIN BOK.
+ OKpeHuTE PyyKy BOKa Ka YHYTpaLLKbOCTH, Aa-
be of uBuue ypehaja.

* YknoHute cBy ambanaxy.

* HemojTe KopuCTUTM OLLTEREH BOK.

+ KopucTtuTe BOK Camo Ha MHAYKLMOHO] NOYM.
+ Kopuctute oBaj ypehaj y somahuHCTBY.
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YNOSOPEHE
|_|OCTOjI/I PU3KK 0f NoXxapa unu excnno-
3uje.

* HemojTe ga kopuctute npubop Ha npcTeHy
nivHa. MNnvH Moxe f[a ucnapu.

+ MacTv 1 yrbe kafia ce 3arpejy Mory Aa ocrno-
Bone 3anarbvea ucnapetsa. [ipxute nnave-
HOBe Unu 3arpejaHe NpeaMeTe farse of Ma-
CTW 1 yrba kafa kysaTe ca tbima.

* Wcnapeta koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory Aa 13a30BY CMOHTaHO CaropeBarse.

* YnotpebrbeHo yrbe, Koje Moxe [a Cagpku
ocTaTKe XpaHe, MOXe 13a3BaTh Noxap npu
HUXOj TEMMepaTypy 3a pasnuky of yrba Koje
C€ KOpWCTM MO NpBY NyT.

+ HemojTe nokyLwasatv aa yracute noxap Bo-
JoM. MckmbyunTe ypehaj u nokpujTe nnameH
MOKMOMLEM UNW NPOTUBMOXapHUM hebeTom.

YNO3OPEHE
MocToju puauk of owTehetba npubopa.

* HemojTe fa kopucTUTE BOK Ha NperpejaHoj
nmnoyu 3a KyBare.

+ HemojTe [,03BONNTY [1a TEYHOCT Yy BOKY YBPU
[0 Kpaja.

* HemojTe aa kopucTuTe owTap npubop 3a jeno
WM CTPyraye HanpaBIbeHE Of OLITPUX U YBp-

Onnc NPON3BOAA

OsBaj jeancTBEHN BOK HaMeH-€eH je kopuwherby
VCKIbYYMBO Ca MHAYKLUMOHUM ypehajuma.

MPE MNPBE YMNOTPEBE

OumcTuTe NpMBOP 3a kyBakse TONIOM BOAOM W
CPenCTBOM 3a uuwhetbe npe npae ynotpebe.

CBAKOOHEBHA YMNOTPEBA

+ Ogaj npubop 6e3 npobnema moxeTe KopUCTU-
T Ha Infinite 3oHama 3a kyBatbe 1 30Hama
npeynuka og 180 mm 1 210 mm.

+ TloctaBuTe OCMNOHAaL, LIEHTPANHO OKO UHAYK-
LIMOHE 30He Tako Aa rYMEHO NoCTOsbE CTOjU
Ha Kepamun4Ko-CTaKNeHoj NoBpLUMHN ypehaja.

NOMORHE HAMOMEHE V1 CABETU

CTMX MaTepujana (Hephajyher yenuka, anymu-
HWjyma, Kepamuke) 3a okpeTatbe uni Bafere
npunpemrbeHe xpaHe. Mpenopy4yjemo ko-
puwherbe apBeHor npubopa.

YNO3OPEHE
MocToju pusunk o owTehewa ypehaja.

* Hewmojte Aa Harno cnyLutare BOK Ha MOCTOSbE.

* YBek noaurHuTe Bok kaaa Tpeba Aa ra nome-
paTe no NOBPLLUMHK 3a KyBakse. [IHO BOka
Moxaa orpebe CTakneHo-kepamnyky noBpLUm-

HY.

HEIA V1 YNLWREHE

YNO3OPEHE
MocToju puuk o owTeherba npubopa.

+ He nepute npnbop y MaLLnHK 3a npatse nocy-
fHa. To MoXe [a oWwTeTV HenensbUBH Choj.

+ He kopuctuTe Mnas Boae Unu napy 3a umwhe-
€ npubopa.

* [pnbop YncTuTE BNAxXHOM, MEKOM Kprom. Y
Ty CBPXY KOPUCTUTE UCKIbYYUBO HEYTpanHe
fetepyeHte. Hemojte ga kopuctute abpaaus-
He npou3soae, abpaausHe cyHhepe, pacTea-
pave unu mMeTanHe npegmete.

OH Bam npyxa CBe MpeaHoOCTV TPaaULMOHaHE
npunpeme XpaHe Yy BOKy ca OKPYriNM SHOM, anu
ca 6p3nHOM 1 KOHTPOMaMa UHAYKLMje.

+ [ocTasute npubop Ha ocroHal.

* [pnbop MoXETe KOPUCTUTM U Ha ypehajy Ha
rac, anu ra HeMojTe KOPUCTUTI Ca OCTIOHLIEM.
OcnoHaL, He MOXeTe KopUCTUTH ca npubopom
Ha ypeRajy Ha rac.



WHdhopmaumje o akpunamuauma

BAXKHO lMpema HajHOBWjIM Hay4YHUM
Cca3HatbiMa, YKONMKO NeyeTe XpaHy (MoroToso
OHY KOja CappXu ckpob), akpunamuan Mory fa

HETA N YALWRERE

Mpunbop Tpeba YMCTUTH HaKOH CBake ynoTpebe.
YBeK kopucTuTe nocyhe ca YucTom AOHO0M NOBp-
LUMHOM.

OuncTute npubop Bpyhom canyraBom BOAOM 1
MeKaHOM 4eTKOM unu cyHhepom

CPIICKM 65

npencTaBrbajy onacHoCT o 3apaerse. CTora
BaM Mpenopy4yjeMo Aa XxpaHy npunpemare Ha
HajHIWKM TemMnepaTypama 1 Aa je He nedete
npesuLue.
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne precitajte pri-
loZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za Skody
a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a pouzivanim. Na-
vod na pouzivanie uchovavajte vzdy v blizkosti spotrebiCa, aby ste
dori mohli v buducnosti nahliadnut’.

BEZPECNOST DETi A ZRANITELNYCH 0SOB
/A VAROVANIE

Nebezpecenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého postih-
nutia.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmy-
slovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti méZu tento spotrebi¢ pouzivat' len vtedy,
ak su pod dozorom dospelej osoby alebo osoby, ktora je zodpo-
vedna za ich bezpecnost.

Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebi¢om.

Obaly uschovajte mimo dosahu deti.

Nedovolte detom ani domacim zvieratam pribliZit sa k spotrebi-
¢u pocCas prevadzky alebo ked je horuci. Pristupné Casti su ho-
ruce.

Ak ma spotrebiC detsku poistku, odporu¢ame ju zapnut'.
Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY

POUZIVANIE + Nemeiite technické charakteristiky tohto wo-

+ Qdstranite vSetok obalovy material.
+ Poskodeny wok nepouzivajte.
+ Tento wok pouZivajte len na indukénom var-

ku.

+ Wok nepouZivajte ako pracovny ani ako od-
kladaci povrch.

+ Wok a jeho rukovéte sa pocas prevadzky mo-
2u rozpalit'. Pri postvani woku vzdy pouzivajte
rukavice.

+ Rukovat woku nasmeruijte dovnutra, dalej od
okraja spotrebica.

VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia alebo popa-
lenia.

nom paneli.
+ Tento spotrebi¢ pouzivajte v domécom pro- VAROVANIE .
stredi. Hrozi nebezpedenstvo poziaru alebo

vybuchu.



+ Prisluenstvo nepouzivajte na plynovom hora-
ku. Mdze ddjst’ k uniku plynu.

« Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvolfiovat’ horla-
vé vypary. Pri priprave jedla musia byt plame-
ne alebo horuce predmety v dostatoénej
vzdialenosti od tukov a olejov.

+ Vypary uvolfiované velmi hor(icim olejom mé-

Zu spbsobit’ spontanne vznietenie.

Pouzity olej, ktory mbZe obsahovat’ zvySky po-

krmov, moZe spdsobit’ poziar pri nizSej teplote

ako novy olej.

+ Ohen sa nepokuSajte zahasit’ vodou. Spotre-
bi¢ odpojte od elektrickej siete a plamef za-
kryte pokrievkou alebo hasiacou prikryvkou.

VAROVANIE
Hrozi nebezpecenstvo poskodenia pri-
slusenstva.

+ Wok nepouzivajte na salavom varnom paneli.
+ Nenechajte obsah woku vyvriet..

+ Na otacanie alebo vyberanie pokrmu nepouzi-
vajte ostry pribor ani kuchynské nastroje vyro-
bené z ostrych alebo tvrdych materialov (z ne-
hrdzavejlcej ocele, hlinika a keramiky). Odpo-
ra¢ame drevené pomdcky na varenie.

POPIS VYROBKU

Téato jedine¢na slprava wok je uréena na pouzi-
vanie len na indukénych spotrebicoch.

PRED PRVYM POUZITIM

Kuchynsky riad pred prvym pouZitim umyte te-
plou vodou a umyvacim prostriedkom.

KAZDODENNE POUZIVANIE

* Prislusenstvo mozete bez problémov pozivat
na varnych zénach Infinite a na zénach s prie-
merom 180 mm a 210 mm.

+ Stojan umiestnite do stredu indukénej varnej
z6ny tak, aby boli gumené nozicky na skloke-
ramickej doske spotrebica.

UZITOCNE RADY A TIPY

Informacie o akrylamidoch

Délezité upozomenie Podla najnovaich
vedeckych poznatkov mézu akrylamidy
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VAROVANIE
Hrozi nebezpeéenstvo poskodenia spo-
trebica.

+ Dbajte na to, aby wok nespadol na stojan ale-
bo varny panel.

* Pri premiestiiovani tohto woku po varnom po-
vrchu ho vzdy nadvihnite. Spodna Cast’ woku
moZze spdsobit’ Skrabance na sklokeramickom
paneli.

OSETROVANIE A CISTENIE

VAROVANIE
Hrozi nebezpecenstvo poskodenia pri-
sluSenstva.

* PrisluSenstvo neumyvajte v umyvacke riadu.
MbZe sa tym poskodit neprilnava vrstva.

+ Na Cistenie prisluSenstva nepouZivajte prid
vody a paru.

+ Prislusenstvo €istite vihkou makkou handri¢-
kou. Pouzivajte iba neutralne saponaty. Ne-
pouzivajte abrazivne prostriedky, drotenky,
rozpustadia ani kovové predmety.

Poskytuje vam vSetky vyhody varenia vo woku s
okrahlym dnom v kombinacii s rychlostou a pre-
ciznym ovladanim induk&ného varného panela.

+ PrisluSenstvo poloZte na stojan.

+ PrisluSenstvo mdZete pouzivat na plynovom
spotrebici, ale nepouzivajte ho so stojanom.
Stojan nemdzete pouzivat s prislusenstvom
na plynovom spotrebici.

vznikajuce pri zapekani jedla (predovSetkym u
jedal s obsahom $krobu) predstavovat
nebezpecenstvo pre zdravie. Preto vam
odportcame pripravovat’ jedla pri Co najnizSich
teplotach a prili§ jedla nezapekat.
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OSETROVANIE A CISTENIE

Kuchynsky riad o€istite po kazdom pouziti.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast' kuchynského
riadu vzdy Gista.

PrisluSenstvo Cistite horlicou vodu so saponatom
a makkou kefkou alebo Spongiou.



NAVODILA ZA VARNO UPORABO
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Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite prilozena
navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe in Skodo, nastalo
zaradi napacne namestitve in uporabe. Navodila shranite skupaj z

napravo za poznejso uporabo.

VARNOST OTROK IN RANLJIVIH OSEB

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zadusitve, poSkodbe ali trajne telesne okvare.

+ To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja le pod nadzorom
odrasle osebe ali osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

* Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

+ Vse dele embalaZe hranite zunaj dosega otrok.

* Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da bodo otroci in hisni
ljubliencki dovolj oddaljeni od nje. Dostopni deli so vroci.

» Ce ima naprava varovalo za otroke, priporotamo, da ga vklopite.

» Cisgenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci

brez nadzora.

/N VARNOSTNA NAVODILA

UPORABA

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali opeklin.

+ Odstranite vso embalazo.

+ Ne uporabljajte posSkodovanega voka.

. Y9k uporabljajte le na indukcijski kuhalni plo-
S¢i.

+ To napravo uporabljajte v gospodinjstvu.

+ Ne spreminjajte specifikacij voka.

+ Voka ne uporabljajte kot delovno povrsino ali
za odlaganje.

+ Vok in roCaja se med delovanjem segrejejo.
Pri premikanju vedno uporabljajte rokavice.

+ Rocaja obrnite navznoter, stran od roba na-
prave.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.

Opreme ne uporabljajte na plinskem gorilniku.
Plin lahko uhaja.

Masc€obe in olja lahko ob segrevanju spro$¢a-
jo vnetljive hlape. Plamenov ali segretih pred-
metov ne priblizujte mas€obam in olju, ko ku-
hate z njimi.

Hlapi, ki jih spros¢ajo zelo vroca olja, lahko
povzrocijo nepri¢akovan vzig.

Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo ostanke

raturah od prvi¢ uporabljenih ol].

Ognja ne poskusSajte pogasiti z vodo. Napravo
izkljucite iz elektricnega omreZja in ogenj po-
krijte s pokrovom ali pozZarno odejo.
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OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na opremi.

+ Voka ne uporabljajte na standardnem kuhalis-
cu.

+ Ne dovolite, da iz voka povre vsa tekocina.

+ Hrane v posodi ne meSajte ali obracajte z os-
trim priborom ali strgali, izdelanimi iz ostrih ali
trdih materialov (nerjavece jeklo, aluminij, ke-
ramika). Priporo¢amo uporabo lesenega ku-
hinjskega pribora.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

+ Voka ne spuscajte z viSine na stojalo.

+ Vok pri prestavljanju na kuhalno povrsino ved-
no dvignite. Dno voka lahko opraska stekloke-
ramicno plosco.

OPIS IZDELKA

Ta edinstven komplet je na voljo samo za upora-
bo z indukcijskimi napravami.

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo operite posodo s toplo vodo
in Cistilnim sredstvom.

VSAKODNEVNA UPORABA

+ Opremo lahko brez tezav uporabljate na kuha-
liS¢ih Infinite in kuhalisCih s premeroma 180
mm in 210 mm.

+ Podstavek postavite na sredino okrog induk-
cijskega kuhalis¢a, tako da bodo gumijaste
noge na steklokeramiki naprave.

KORISTNI NAMIGI IN NASVETI

Informacije o akrilamidih

Pomembno! Glede na najnovej3a znanstvena
dognanja lahko prekomerno zapecCena hrana

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Posodo oCistite po vsaki uporabi.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

Za CiSCenje opreme uporabljajte vroco milnico in
nezno krtaco ali gobo.

NEGA IN CISCENJE

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na opremi.

+ Opreme ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Lahko se poSkoduje premaz proti prijemanju.

+ Za CiSCenje opreme ne uporabljajte vodnega
prSca in pare.

+ Opremo ofistite z vlazno mehko krpo. Upo-
rabljajte samo nevtralne detergente. Za Cisce-
nje ne uporabljajte abrazivnih Eistil, grobih go-
bic, topil ali kovinskih predmetov.

Nudi vam vse prednosti tradicionalnega kuhanja
v voku z zaobljenim dnom, a s hitrostjo in nadzo-
rom indukcije.

+ WOK postavite na podstavek.

+ WOK lahko uporabljate na plinskih napravah,
a brez podstavka. Na plinskih napravah pod-
stavka ne morete uporabljati skupaj z opremo.

(zlasti jedi, ki vsebujejo Skrob) predstavlja
tveganje za zdravje zaradi akrilamidov. Zato
priporo€amo, da hrano pripravljate pri najnizjin
moznih temperaturah in je ne zapecete prevec.
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INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace respon-
sable de los danos y lesiones causados por una instalacion
y uso incorrectos. Guarde siempre las instrucciones junto
con el aparato para futuras consultas.

SEGURIDAD DE NINOS Y PERSONAS
VULNERABLES

& ADVERTENCIA
Existe riesgo de sufrir asfixia, lesiones o incapacidad
permanente.

¢ Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos en
adelante y por personas cuyas capacidades fisicas, sen-
soriales 0 mentales estén disminuidas 0 que carezcan de
la experiencia y conocimientos suficientes para manejar-
lo, siempre que cuenten con la supervision de una per-
sona que se responsabilice de su seguridad.

¢ No deje que los ninos jueguen con el aparato.

¢ Mantenga los materiales de embalaje alejados de los ni-
NOoS.

e Mantenga a los ninos y mascotas alejados del aparato
cuando esté funcionando o enfriandose. Las piezas de
facil acceso estan calientes.

¢ Si el aparato dispone de dispositivo de seguridad para
niNos, se recomienda activarlo.

¢ Evite que un nino lleve a cabo la limpieza y el manteni-
miento de usuario sin la supervision adecuada.

/N INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso e Retire todo el embalaje.
e No use un wok que esté dafiado.

e Use el wok Unicamente en una placa de
induccion.

ADVERTENCIA
Existe riesgo de lesiones o quema-
duras.
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o Utilice este aparato en entornos domés-
ticos.

¢ No cambie las especificaciones del wok.

e No utilice el wok como superficie de tra-
bajo ni almacenamiento.

e Elwok y sus asas se calientan cuando
estan funcionando. Utilice siempre guan-
tes para mover el wok.

e Gire las asas del wok hacia dentro, para
alejarlas del borde del aparato.

ADVERTENCIA
Existe peligro de explosién o incen-
dio.

¢ No utilice el accesorio en un anillo de
gas. Puede escaparse gas.

e | as grasas o aceites calientes pueden
generar vapores inflamables. Mantenga
las llamas u objetos calientes alejados de
grasas y aceites cuando cocine con
ellos.

e |Los vapores que liberan los aceites muy
calientes pueden provocar combustio-
nes imprevistas.

e El aceite usado, que puede contener
restos de alimentos, puede provocar in-
cendios a temperaturas mas bajas que
el aceite que se utiliza por primera vez.

¢ No intente apagar un fuego con agua.
Desconecte el aparato y cubra la llama
con una tapa o una manta ignifuga.

ADVERTENCIA
Podria dafar el accesorio.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este juego de wok exclusivo esta destina-
do a usarse con aparatos de induccion uni-
camente.

Le proporciona todas las ventajas de la co-
cina tradicional en wok de base redonda,

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie el utensilio de cocina con agua tem-
plada y detergente antes del primer uso.

USO DIARIO

e Puede utilizar el accesorio sin problemas
en zonas de induccion Infinite y diame-
tros de 180y 210 mm.

¢ No utilice el wok en una vitroceramica.

* No deje que el wok hierva hasta evapo-
rarse.

¢ No utilice objetos afilados ni espatulas
de material duro o afilado (acero inoxida-
ble, aluminio, ceramica) para voltear o
remover los alimentos. Recomendamos
utensilios de cocina de madera.

ADVERTENCIA
Podria dahar el aparato.

* No deje caer el wok sobre el soporte.

* | evante siempre el wok cuando tenga
que moverlo sobre la superficie de coc-
cién. La base del wok puede arafar la vi-
troceramica.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA
Podria dafar el accesorio.

¢ No limpie el accesorio en el lavavajillas.
Puede dafar el revestimiento antiadhe-
rente.

¢ No utilice pulverizadores ni vapor de
agua para limpiar el accesorio.

e Limpie el accesorio con un pafo suave
humedecido. Utilice sdlo detergentes
neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos
de metal.

pero con la velocidad y el control de la in-
duccion.

e Coloque el soporte centrado en torno a
la zona de induccion, con las patas de
goma sobre la superficie vitroceramica
del aparato.



e Coloque el accesorio en el soporte.

* Puede utilizar el accesorio en aparatos
de gas, pero no lo use con el soporte.

CONSEJOS UTILES

Informacion sobre
acrilamidas

Importante Segun los nuevos
descubrimientos cientificos, el tostado

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpie el utensilio después de cada uso.
Utilice siempre recipientes cuya base esté
limpia.

Limpie el accesorio con agua jabonosa y
un cepillo 0 una esponja suaves.

ESPANOL 73

No puede utilizar el soporte con el acce-
sorio en un aparato de gas.

intensivo de los alimentos, especialmente
de los productos que contienen almidon,
puede ser un riesgo para la salud. Por esta
razén, se recomienda cocinar a bajas
temperaturas y no tostar excesivamente
los alimentos.
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